


Pientallettajien suurpankk i

joka  py rk ii pa lve lem aan  

m ahdo llisim m an  te h o kk aa sti 

sekä  joka ista  y k sity istä  

henk ilöä  että  koko  

yh te iskun taa.

P i e n i i n  
ja  s u u r i i n  
j u h l i i n
V A L IO JÄÄT ELO  on verraton juhlien 
kohokohta —  raikasta syödä ja helppoa 
tarjota.

Tarjoa S in äk in  V A L IO  JÄÄTELÖÄ!

Kansikuva: V. A .  W a h l s t r ö m ,  Turku

Oletteko Te tämä mies?

K ie ltäyd yttekö  o ttam asta  va sta an  4 0 .0 0 0  m arkan 

y lim äärä istä  tu lo a ?

N ä in  Te todella m enette lette, ellette ava a  ve ron - 

huojennustiliä. Täm ä tili m erkitsee Teille vu o s i

tu lo istanne ja vero luokastanne  riipp uen  2 0 .0 00—  

40.0 00  m arkan veronalennusta.

TURUN SEUDUN OSUUSKASSA
M A A N  S U U R IN  —  T E IL L E  V A R M I N

"

Täysautom aattinen

AJATTELEVA A S A V I S I O
Teidän to ivevisionne!

"

Selkeä, vakava kuva, e rinom ainen ää nen 

toisto, m ie llyttävä m uoto ilu  ja kohtuullinen 

hinta ova t  luoneet A S A V IS IO id e n  vankan 

m aineen —  ja näitä om inaisuuksiahan 

Tekin varm aan  om alta  te levisio ltanne to i

votte.

V a l i t k a a  s i i s  A S A V I S I O  

—  T u r u n  o m a  t e l e v i s i o !

A S A Turussa: Kaupp ia skatu  10
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Turun Suom ala isen Säästöpankin  talletuskanta on ensim m äisenä Turussa 
ja koko Lounais-Suom essa ylittänyt 5 m iljardin markan rajan. Suo m a

laisella Säästöpankilla on nyt entistä parem m at m ahdollisuudet toimia 
turkulaisten hyväksi.

K anna ttaa  olla sellaisen pankin asiakas, jolla on 5 m iljardin markan 
edellytykset.
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J U H L A V U O D E N  
K Y N N Y K S E L L Ä

V uotta  1961 voitaneen  m onessakin m ielessä k u tsu a  T u ru n  ju h la 

vuodeksi. Sen a ik a n a  tu lla a n  tä ä l lä  v ie ttäm ään  u se ita k in  v a rm a s ti  

m ie liinpainuv ia  tila isu u k sia . Ju h lav u o d en  tav a lla a n  a lo itta a  touko

kuun alussa  su o rite ttav a  u u s itu n  L in n a n  v ih k im istila isu u s , jo n k a  

keskeisenä hahm ona tu lee  to im im aan T asavallan  P re s id e n tti . S am an  

k uun  lopussa  ovat k aksipä iväise t V arsinais-S uom en  la u lu ju h la t,  

jo ih in  v ähäisen  tau o n  jä lk een  lii t ty v ä t  tä n ä  v u o n n a  a lk u n sa  sa a 

neet, ensi kesäkuussa p id e ttäv ä t, viikon k estäv ä t T u ru n  M usiikk i

ju h la t .  M olem m at k e rän n ev ä t tän n e  m u siik in  y s tä v iä  k auem paak in  

m aasta . K ohokohdan m uodostava t m yöskin e lokuun  a ik an a  jä r je s 

te t tä v ä t  suurenm oise t T u ru n  M essut, jo id en  tap a h tu m a p a ik k an a  

ovat k esk ik au p u n g in  k ou lu t. J a  kesän p ä ä ttä  jäisiksi p id e tä ä n  tä ä l lä  

vielä m aan  kunnallism iesten  su u rk a tselm u s syyskuun  1 j a  2 p ä i 

vinä Suom en K a u p u n k iliito n  kongressin  m uodossa. K u n  T u ru ssa  

on m u ita k in  kongresseja, m uodostuu  vuodesta  1961 T u ru n  to d e lli

n en  ju h lavuosi. Toivon, e ttä  m eistä  itsekukin  v i r i t tä y ty y  s itä  v as 

taa n o tta m a an  myös todellisessa juh lahengessä .

J a g  hoppas, a t t  vi a lla  vill v a ra  beredda a t t  em o ttag a  Åbo s tad s  

fe s tå r  1961 i en verk lig  feststäm ning .

K alervo  P e llin en



O L A V I  K A R E S :

J O U L U P Ä I V Ä N  
PÄIVÄKIRJASTA

Viljo Kojo  kertoili rad iossa herkästi ja hauskasti lapsuutensa jouluista. 

Jonkin  muistelm ansa johdannoksi hän sanoi, että silloin "e le ttiin  vuoden 

p im eintä aikaa, oltiin kansaa, joka p im eydessä vae ltaa ". Tästä joulusta 

vo i syystä sanoa samaa. Kun katsoo ikkunasta ulos, ei todellakaan tiedä, 

kumpi on mustempi, m aa vai taivas. A leksis K iv i on osannut pukea nä

mäkin p im eät tunnelm at sanoiksi kuvatessaan joulua Im p ivaaran  e rä

m aassa: "Sä te e tö n , unelias aurinko v iipyili etelän helteisessä m aail

massa. K aua s oli se siirtynyt, elon tulinen lähde; tuskinpa se eräänä 

pä ivänä enää nosti otsaansakaan ylös m etsien sinisestä he lm asta." Ih 

meellistä vain  on, että lapsuuden joulut, niin vuoden p im eim m än ajan 

m uistoista kuin ne kertovatkin, hohtavat sa laperäistä valoa.

L ienevätkö Kojon  m uistelm at vaikuttaneet, että m inäkin siirryin aja

tuksissani m enneisiin jouluihin nelisen vuosikym m entä taaksepäin. Kun 

ankaran koti-ikävän kiusaam a koulupoika pääsi v ihdoin  pitkän syysluku

kauden päätyttyä  jouluksi kotiin kaukaiseen pap p ilaan  suuren Päijänteen 

rannoille, oli se kuin itäm aan tietäjien vaellusta. A sem a lle  vastaan saa

punu t ko tipapp ilan  laiskanpulskea valakka oli silm issäni ainakin yhtä yl

väs kulkuväline kuin tietäjien joulukamelit, sillä sen jokainen askel vei lä

hemmäksi kotia. Ja  pitkällä, yli kolmen ja puolen peninkulm an rekimat- 

kalia näkyi taivaalla jos kuinka m onta Beetlehemin tähteä, jotka v in ta 

sivat tietä sinne, mihin sydän ikävöi. Ja  hyvinhän se matala, vanhan- 

näköinen pappila, joka oli matkan määränä, kävi Beetlehemin tallista.

Joulu  on rakastavien sydänten juhla. "P y h ä  piltti p isku inen" on ta i

vaallisen Isän joululahja elämän muukalaisille. M issä  evankelium i " J a  

tapahtu i niinä päivinä, että keisari Augustukse lta  kävi käsky .. . "  lue

taan ia "Enkeli ta iv a a n " veisataan, siellä sy ttyy  Beetlehemin v iis ihaara i

nen joulukynttilä, jonka nimi on "R a kk a u s ." Ja  ne viisi p ientä liekkiä 

o va t  kertoneet meille, että kaikki se peittää, kaikki se uskoo, kaikki se 

to ivoo, kaikki se kärsii eikä koskaan häv iä (I Kor. 1 3 :7 — 8). Sen  joulu- 

kynttilän näen muistoissani palavan ko tipapp ilan i salin pöydällä .

E ivät pää sseet Leena ja Pekka tänä jouluna m eidän kanssam m e sa 

m an viisihaara isen joulukynttilän ym pärille. Ka isa  M a r ia  on ensim m äi

senä joulunaan vielä sellainen kopassa kulkija, ja se on  heikonpuole inen 

kulkuneuvo pitkillä joulumatkoilla. Sisaren i sen sijaan sa ap u iva t  iloksem 

me V arkaudesta  ja Lapualta. Ja  m inusta on tuntunut, että ne viisi jou-

lukynttilää ova t  sittenkin pa laneet jou lupöydällä, jonka ym pärillä  o va t  

kaikki rakkaani, vaikka Turusta Helsinkiin  onkin m atkaa lähes se itsem än 

toista peninkulm aa. L iekö siinäkin e räs joulun m onista  ihm eistä.

Lapsille  o v a t  joululahjat tärkeitä ja rakkaita. N iis tä  on  kiire kertoa 

ystävillekin jouluaam una. M yö h e m m in  sitten jokainen eläm än vuo si on 

kaventanut uskoa joulupukkiin. Ehkä on hyvä  niin. Sa an e e  a inak in  to i

voa, että joulun vars ina inen  lahja alkaisi näy ttää  ikävö ivän  silm ille s itä 

kin kalliimmalta.

M  inä sain kuitenkin tänä jouluna se llaisia joululahjoja, joista nä in  jou 

lukirkosta palattua m ielelläni ystävilleni kerron. H e ls in g istä  sa a p u i isä- 

Pekan ve istäm ä pikku Ka isa  a ivan  luonnollisessa koossa, te rhakkana  ja 

herttaisena. Se  lahja läm mitti iso isän  sydän tä . H uv ik sen i olen m yö s  tä 

nään so itellut saam ian i to ivelevyjä, S ibe liuksen kappa le ita  " ö in e n  ra t 

sastus ja au ringo n  nou su ", " M y r s k y "  ja "A a llo t ta re t " .  J a  sitten vielä 

m ieluisa joululahja, jonka tässä heti testam enttaan  perinnöksi pikku 

Ka isa  M aria lle . Sa in  nim ittäin joulupukilta Turun "P o e ta  lau re a tu k se n " 

oikein om akätisesti joulutervehdyksellä varu stam an  runokirjan " Is ä n m a a n  

kevä t". Ilo itsin saam istan i lahjoista. Sella ista on  jouluna.

(T ek ijä n  luvalla lainattu teoksesta  ” P ä ivä k irja ” )
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T a it e i l i ja  H a r r y  H en r ik ss o n in  T u rk u -seu ra lle  p iir tä m ä  ku va -a ih e.

E S K O  L A I H O :

O I  T U R K U  K O T I K A U P U N K I
L y ö  aallot kalliorantoihin.

Meren, maan syke ihmistä kantaa.
Tuhat saartamme lahdin ja poukamin 
sylin rakkaimmallensa antaa.
Y li historian unikankareen 
tähän päivään käyt, menet huomiseen.

Joen  veistämön, Ruissalon vihreyden 
isät liittivät hetkiimme näihin.
Sama meistä on lähtevä, tunnemme sen: 
työ, rauha ja  seppele häihin.
Kevät saapuu untemme valkamaan.
Tule, yhdy jo  aaltojen keinuntaan!

Ikuisuutesi kaupunki, ihminen, luo, 
jätä jälkeesi Väinäm ön soitto 
ja  hengenvoimien kasvava vuo!
Se on kansamme aamunkoitto.
Y li vetten ja  peltojen kaikuen soi 
ilolaulumme: Oi kotikaupunki o i!

Oi kotikaupunki oi !

S aan u t I p a lk in n on  T u ru n  
k a u p u n g in  ru n ok ilp a ilu ssa .

R AUNO T E N O V UO :

M o n e n  suurkaupungin kohdalla 
on virkistysalueiden tarve ajankoh
tainen ja  kipeä kysymys. Sillä  m i
tä suuremmaksi asutuskeskus kas
vaa, sitä suuremmaksi kasvaa tarve 
saada tämän keskuksen välittö
mään läheisyyteen virkistysalue. Ja 
kuta kiireisemmäksi elämisen ryt
mi muodostuu, sitä useammat ih
miset tuntevat luonnon suoman vir
kistyksen tarpeellisuuden.

Virkistysalueiden järjestely  on 
ratkaistu moninaisin tavoin ja  nii
den suunnitteluun on saatettu uh
rata pa ljon  varoja  ja  voimia. T är
keänä on  pidetty sitä, että alueella 
vallitsee rauha —  eihän muutoin 
virkistymisestä voida puhuakaan. 
Tämän rauhan ja  turvallisuuden 
parhaim pina ilm entäjinä ovat niil
lä viihtyvät eläimet, ennen kaikkea 
linnut, jotka eloisina ja  värikkäinä 
tarjoavat alueella käv ijöille  mie
luisaa katseltavaa ja  kuunnelta- 
vaakin.

N»

nilla kävijät saavat ihailla muita
kin kuin sinne tuotuja eläimiä, mm. 
alueelle kotiutunutta harmaahai- 
karayhdyskuntaa. M yös Tukhol
man linnuston monipuolisuudesta 
saamme havainnollisen kuvan sitä 
esittelevän kirjan  avulla (K je ll  
Engström : ” Stockholm s fågelliv” ).

Siirtyäksemme omaan maaham
me, on ainakin lintuja harrastavien 
tiedossa, mitkä ovat eräiden kau
punkien linnustoltaan kuuluisat 
kohteet. N iinpä Ham inan K irkko- 
jä rv i tunnetaan monen eteläisen 
vesilintulajin pesim äpaikkana, H el
singin V anhankaupung inlahti eräi
den lintuharvinaisuuksien ensim
mäisenä ja  ehkä ainoana löytöpaik 
kana maassamme ja  Porin  Y yterin  
lieterannat ainoalaatuisena muut
tavien kahlaajien levähdyspaikka
na —  muutamia esim erkkejä mai
nitakseni.

iin on monen kaupungin lie 
peille m uodostunut kansan-, huvi- 
ym . puistoja, joiden maine toisi
naan on saavuttanut laajem paakin 
kantavuutta. Niistä on siten muo
dostunut ao. kaupungille, ehkä 
koko maallekin tärkeitä matkailu
kohteita. Ne saattavat suorastaan 
hämmästyttää vierailijaa rikkaalla 
eläimistöllään ja  linnustollaan ja 
olla osoituksena siitä, ettei suur
kaupunginkaan läheisyyden aina 
tarvitse merkitä elävän luonnon 
köyhtymistä. Monessa yhteydessä 
näkee mainostettavan esim. Lon
toon lintumaailmaa. Eräässä viime 
sodan aikana ilmestyneessä k irjas
sa kerrotaan —  arvatenkin määrä
tynlaista y lpeyttä  tuntien —  kuinka 
Lontoon alueella pesii noin 100 
lintulajia. K aupungin  keinotekoi
set vesisäiliöt kuvataan talvehtivien 
vesilintujen suosimina oleskelu
paikkoina. Kööpenham inassa kä
v ijä  puolestaan hämmästelee puis
toista puolikesyinä juoksentelevia 
liejuk anoja  ja  Tukholman Skanse-

K ohdistakaamme n yt katseemme 
kotikaupunkiim m e Turkuun ja  
täällä R uissaloon, jo ta  rohkenen 
nim ittää turkulaisten lintuparatii
siksi. K u n  tämä saari on  tullut 
tunnetuksi ju u ri turkulaisten vir- 
k istyspaikkana ja  sitä on  siinä 
mielessä viim e vuosinakin kehitet
ty, lienee paikallaan tarkastella 
sitä m yös lin tu jenharrastajan nä
kökulmasta.

Ulkonaiset edellytykset näyttä
vät täällä olevan hyvät. Saarella 
pesii vuosittain y li 80 lin tu la jia  ja  
vierailee koko jou k k o  muita aina 
arktisilta seuduilta saakka. Rehe- 
vim pien metsien lintutiheys, (p esi
viä pare ja  km2:ä  kohden) on  suu
rim pia, m itä maassamme on todet
tu. Suuri la jim äärä  on yhteydessä 
Ruissalon vaihtelevaan luontoon, 
m inkä ansiosta erilaisiin  elinym pä
ristöihin sopeutuneet la jit  löytävät

T öy h t ö h y y p p ä  on  r a n ta n ii t ty je n  e n ite n  h u o m io ta  h e r ä ttä v ä  la ji. S e n  ta p a a  
v arm im m in  R u iss a lo n  k a r ta n o a  y m p ä r ö iv il tä  a la v i lta  m a ilta .  —

V a lok u v a : Nils Söderm an.

R U I S S A L O
T U R U N  L I N T U P A R A T I I S I



Ruissalon linnustossa on viime vuosikymmeninä tapahtunut monia muu
toksia. Uusimpia tulokkaita on levinneisyydeltään kaakkoinen punavarpu
nen. H autova naaras ei paljoakaan piit taa ihmisen läsnäolosta. —

V alokuva: Nils Söderman.

täältä ju u ri niille soveltuvat olin 
paikat. Siten rehevissä tammileh
doissa viih tyy aivan toisenlainen 
linnusto kuin karuissa kalliometsis- 
sä ja  matalilla, ruovikkoa kasva
villa Heterannoilla toinen kuin län
siosien kallio- ja  kivikkorannoilla.

Jotain  kuitenkin jääm m e kai
paam aan: ihmiseen luottavaisesti 
suhtautuvia, suurikokoisia lintuja, 
jo iden  eläm ää voi läheltä tarkastel
la. V ielä  näihin vuosiin saakka on 
Ruissalon sillalta saanut ihailla ja 
ihmetellä pesämättäillään puuhai
levia nokikanoja ja  silkkiuikkuja, 
mutta nyt on alkanut näkyä merk
ke jä  näiden vetäytymisestä etääm
mälle kaupungista. S yyn ä on ar
vattavasti vesien ylenmääräinen 
saastuminen, ehkäpä m yös yhä lä
hemmäksi työntyvä sataman lii
kenin'. Ruissalon länsipäässä, A i
riston rannoilla, on puolestaan 
saaristolintujen viimeinen turva
paikka pian menetetty. Olihan jo  
kesällä 1952 suoritetun tarkan las
kelman mukaan tämän kiintoisan 
lajiston määrä sangen niukka : ka
latiiraa 2, meriharakkaa, kalalok
kia ja  p ikkutylliä kutakin vain 1 
pari.

Saaristolintujen vähitellen ta
pahtuva häviäminen Ruissalosta 
on  sekin osaltaan seuraus kaupun
gin  laajenemisesta sekä aivan vii
me aikoina näille rannoille suun
tautuneesta cam pingista. Perim 
mäinen syy on kuitenkin löydettä
vissä rannikkoseutujam m e alati 
muovaavasta maankohoamisesta, 
m inkä seurauksena Ruissalo pian 
kasvaa mantereeseen kiinni. Saa

ren historiassa on  ” sisäsaaristo- 
vailie”  päättymässä ja  tähän liit
tyy vääjäämättömästi myös lin
nuston muuttuminen.

M ainitut seikat — joiden  kulku 
ei aina ole meidän määrättävis
sämme —  ovat tuskin sittenkään 
pääsyynä siihen, että näemme 
Ruissalossa kookkaita lintuja niin 
vähän. Uskon tärkeimmän syyn 
olevan siinä, että monella Ruissa- 
lon-kävijällä on  lintumaa ilmaa 
kohtaan väärä ja  nurja asenne.

Suhtautumisessamme luontoon on 
toivomisen varaa silloin, kun lin 
nut arkoina kätkeytyvät piileskel
len ruovikoissa ja  pensaikoissa. 
Niin kauan kuin saarella asuvien 
lintujen pesiä laajassa mitassa 
hävitetään ja  lintu ja tavalla tai 
toisella hätyytetään, ei parannus
ta ole odotettavissa. Mistään rau
hasta ja  turvallisuudesta ei m yös
kään voida puhua saarella, missä 
järjestetään suurisuuntaisia moot- 
toriajoneuvokilpailuja — jo p a  lin
tujen parhaana pesimäkautena !

N äistä ikävistä ilmiöistä huoli
matta Ruissalo on edelleen turku
laisten virkistyspaikkana ensim
mäinen. Sen kehittämiseksi ihan
teelliseksi lintupuistoksi ja  maas
samme ehkä ainutlaatuiseksi lintu- 
paratiisiksi ja  huomattavaksi mat
kailukohteeksi on monia edelly
tyksiä. Voitaisiin ehkä lähteä siitä, 
että jollekin  keskeiselle paikalle 
muodostettaisiin K upittaan tapai
nen —  mutta sitä pa ljon  m onipuo
lisempi —  lintupuisto. Sen avulla 
kiinnostus ja  asenne lintuja koh
taan varmaan muuttuisi ja  luon- 
nonvarainenkin lajisto alkaisi el
pyä. Luonnonsuojelualueen laajen
tamishanke, joka nyt on vireillä, 
on jo  sekin tervetullut askel pa
rempaan s u u ntaan.

H o ukutukset vanhojen  asiain
muistelemiseen ovat m elkoiset T u
run kaupunginvaltuuston 80-luvul- 
la kunnostetussa kauniissa, ajan 
patinoim assa istuntosalissa, mutta 
ainakin p u heen johta ja lla  on  useim
miten kiire kuin k irpuntappaja i- 
sissa ja  silmät ja  korvat on viritet
tävä pikem m inkin hieman yliviree- 
seen, joten  menneitä ei ehdi muis
tella. M utta on pa  joskus pitkäve- 
teisiäkin keskusteluja, jo iden  ku
luessa puheenjohtajakin voi hie
man katsella ym pärilleen. Vanha, 
kaunis, kuparinen äänestysmalja  
puheenjohtajan pöydällä vangitsee 
tämän tästä huomioni, koska se on 
aivan näkölinjassa. Taidokkaasti

taottua kuparim aljaa lähemmin 
tarkastellessa huomaa sen nelikul
maisen jalustan kahdella sivulla 
kaiverrusta. Ruotsinkielisestä teks
tistä käy ilmi, että m aljan on  ta
konut S. J. Sundberg (ilmeisesti 
kuparisepän kisälli) v. 1876 K . J. 
Sjöblom in  lesken kuparisepänliik- 
keessä Turussa. ” Enkan”  kupari- 
sepänliike Aninkaisten tullissa, 
Aninkaistenkatu 18:ssa, oli vielä 
täydessä käynnissä viime vuosisa
dan vaihteessa ja  muutamia vuosia 
sen jälkeenkin, jo llo in  kävin parin 
vuoden a jan  päivittäin  sen pihan 
lävitse koulumatkallani Raunistu 
lasta Puutarhakatu 8 :ssa  sijaitse
vaan kansakouluun, joka  kantoi 
nimeä Ståhlström in koulu sen 
vuoksi, että se sijaitsi sen nimisen 
talonom istajan rakennuksissa. Sen-

K au p u n gin va ltuu ston  

p u h e e n jo h ta ja  m iettii 

m en n eitä  joskus kii

reen k in  keskellä

A R V O  T O I V O N E N

aikaisen turkulaisen kunnallisen 
talouspolitiikan mukaista nähtä
västi oli, että yksityiset rakensi
vat tarkoituksenmukaisia kouluhuo
neistoja ja  vuokrasivat niitä kau
pungin  kansakouluille, sillä  edellä 
mainitun lisäksi o li täällä Lindin 
koulu, Sandbergin koulu, H ed 
manin koulu jne.

Selitys siihen, että ju u ri S jö 
blom in pihan kautta kuljim m e, oli 
se, ettei nykyistä Tuureporinkatua 
silloin vielä ollut. O li vain jyrkkä, 
kivinen ja  kapea Onnettomuuden- 
mäen ku ja , m inkä varrella oli sii
hen aikaan mäellä sijainneiden 
pienten kallistelevien tön ö jen  mak- 
kien rumemmat puolet.

K oulutiem m e sukeltautui toisen
kin kerran pienten vanhojen asu
musten hallussa olleelle alueelle 
Puolalanm äelle, m ikä käsitti muu
tamia nykyisiä kaupunkikorttelei
ta p a lotom in  itä- ja  eteläpuolella 
(nykyisin  on  palotornin  paikalla 
u ljas  taiteen pyhäkkö Turun T ai
dem useo).

Palatakseni vielä S jöblom s en
kan (kuten Turussa siihen aikaan 
yleisesti sanottiin) kuparisepän- 
liikkeeseen m ainitsen, että se oli 
Turun viimeinen suuri kuparise- 
pänliike, mikä noudatti vanhoja kä- 
sityöläismestariaikakauden perin
teitä ja  missä kaikki työt tehtiin 
käsin, vieläpä sorvin vääntäminen- 
kin. Sorviak in  nim ittäin tarvittiin 
sen vuoksi, että verstaassa tehtiin 
v iinapolttim oiden k o je isto ja  ja  pa- 
lonsammutusvälineitä, jo issa  mo
nenlaiset liittim et ja  hanat olivat

välttäm ättöm iä. L iikkeen oma ” jö l-  
j uuttari”  (keltavaluri) valoi niitä, 
sam oinkuin palokuntalaisten vöit- 
ten komeita solkia, jo ita  turkulai- 
sittain sanottiin ” jehenkeiksi” , se
kä  josk us a jan  ollen huhm areita
kin, ” m ortteleita” , m utta ei sen si
jaan  aisakelloja , k y n ttelik köjä  tms. 
” jö lju u ttarin ”  alaan yleisem m in 
kuuluneita esineitä. Verstaassa val
mistettiin m yös kaikenlaisia ku
parisepän alaan kuuluvia esineitä, 
kuten kahvipannuja, kattiloita, 
viina- ym . m itto ja  jne.

O li Turussa toinenkin h yv in  tun
nettu liike, m ikä sekin kantoi ” en
kan”  nimeä, nim. L indbergs enkan 
lakki- j a  hattuliike. Liikkeen eri
koistuote oli sam antapainen lakki 
kuin luotsit ja  laivan p ää llystöön  
kuuluvat miehet nykyisinkin  käyt
tävät. Sen nim i oli oikeastaan 
Vega-lakki —  nähtävästi siksi ris
titty  kuuluisan koillisväylän p u r
jehtijan  N ordenskiöldin V ega -la i- 
van mukaan —  m utta jo ta  tavalli
sesti sanottiin L indbergs enkaksi. 
Se oli yleisesti käytetty päähine, 
mutta siitä sai helposti m yös saki- 
laissällien päähineen siten, että 
sen pehm eä yläosa vedettiin lip 
paan p ä in  ja  leukahihna nostettiin 
pois alkuperäiseltä paikaltaan 
” särmin”  juurelta p ään  päälle.

N iin se näyttää olevan, että 
kullakin aikakaudella on  om at lät
tähattunsa. J a  ensim m äisen m aail
mansodan aikana jo p a  knallihattu.



M. E. L E H T I N E N

PUUSEPÄNKISÄLLINÄ, OPPIPOIKANA 
JA PUUSEPPÄNÄ SUOMEN TURUSSA

Tiimiin lehden toimitus on pyytän yt minua kirjoittamaan joita  - 
k in muistelmia ja  omakohtaisia kokemuksia puusepän ammatissa  
vallinneista olosuhteista viime vuosisadan loppulkymmenin ä ja  ku
luvan vuosisadan kolmelta ensimmäiseltä vuosikymmeneltä. K ir 
jo itu ksen  aihe on siksi laaja, että  rajoitetun palstatilan vuoksi on 
tyyd yttävä  vain eräisiin hajamuistelmiin.

T urun pu u sepp ien  ammattiyh
distyksen perustam iskysym yksestä 
pidettiin alustava kokous tammi
kuun 11. p :n ä  1890 R y . Taimen 
huoneistossa. K okous, jossa  oli 
läsnä 35 puuseppää, päätti yksi
mielisesti perustaa ammattiyhdis
tyksen ja  valitsi 10-jäsenisen sään- 
tövaliokunnan. Sääntöjen  saatua 
vahvistuksen perustava kokous p i
dettiin 8. 9. 1890 ja  kaikki saapu
villa  olleet 60 ammattilaista päätti
vät liittyä  yhdistyksen jäseneksi. 
K uvaavaa a jan  oloille oli, että ruot
sinkielisiä oli jäsenistössä niin run

saasti, että ruotsinkieliset puheen
vuorot oli käännettävä suomeksi, 
koska suomalaiset eivät ymmärtä
neet ruotsinkieltä. Yhdistyksen en
simmäiseksi puheenjohtajaksi va
littiin p ianopuuseppä G. Lindberg.

Saman vuoden toimintakerto
muksessa todetaan työajan, joka 
yhdistyksen perustamisaikana oli 
12— 13 tuntia, lyhentyneen 10— 11 
tuntiseksi. E i kuitenkaan kaikissa 
liikkeissä, koska kevättalvella 1897 
työnantajia  pyydettiin lyhentä
mään työaika 10-tuntiseksi. Isom 
mat liikkeet suostuivat tähän, mut

ta eivät pienemmät liikkeet. Y h 
distyksen jäsenm äärä oli v. 1897 
lopu lla  86, joten  kolmannes kau
pungissa asuvista puusepistä kuu
lu i yhdistykseen.

Puuseppien sairas- ja  hautaus- 
apukassaan ensimmäiset säännöt 
vahvistettiin 27. 3. 1895 ja  muu
tosten jälkeen 18. 10. 1899. V aroja  
kassaan hankittiin jäsenmaksujen 
ohella järjestäm ällä arpajaisia ja  
iltamia.

A sunto-olosuhteet. olivat kurjat. 
Verstaan nurkkaukseen oli kyhätty 
3— 4 kerroksinen makuulaveri, jo s 
sa oppilaat ja  kisällit nukkuivat 
pölyn ja  muunlaisen törkyen seas
sa eikä erinimisistä syöpäläisistä- 
kään puutetta ollut. Puuseppien 
perheet asuivat yleensä ns. kama- 
rihuoneessa, jonka pinta-ala vaih- 
teli 18— 22 neliömetriin. Perheen
jäsenten lukumäärä oli nykyistä 
keskinkertaista suurempi, mutta 
silti ei ollut mikään harvinaisuus, 
että samassa huoneessa asui 1— 2 
alivuokralaista. Tämän k irjoitta
ja lla  on omakohtaista kokemusta 
näistä asumisolosuhteista, joissa 
elämänhaluinen nuorimies ei viih
tynyt ja  siksi asunto oli vain paik
ka, jossa käytiin nukkumassa.

Vuosisadan vaihteessa ja  varsin
kin v. 1905 suurlakon jälkeen työ
väen piirissä heräsi voimakas p y r 
kimys päästä parem piin asunto- 
olosuhteisiin asunto-osakeyhtiöitä 
perustamalla. Tuntemukseni pe
rusteella voin  väittää turkulaisten 
puuseppien olleen monissa asunto- 
osakeyhtiöissä aloitteentekijöinä, 
ainakin niissä, jo ita  rakennettiin 
läntiselle puolelle kaupunkia Jar- 
rumiehenkadusta lähtien satamara- 
taa. seuraten. A suntotyypit niissä 
olivat huone ja  keittiö tarvittavi
ne komerotiloineen sekä avarine ja 
valoisille eteisineen. A sunnot kat
sottiin työmiehen perheelle loisto- 
asunnoksi, vaikka niissä ei ollut 
mitään nykyajan mukavuuksia. 
Osakehuoneiston hinta oli 500— 600 
mk ja  yhtiövuokra 25— 30 m k kuu-
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kaudessa. Turun puuseppien  am
mattiyhdistyksen ja  sen sairaskas
san aloitteesta perustettu Turun 
Työväen Säästöpankki, jo k a  aloitti 
toim intansa 3. 1. 1914, on  m erkit
tävällä tavalla tukenut työväen 
asunto-olojen  korjaam ista m yöntä
m ällä tarkoitukseen lainoja.

Vanhoihin arvokkaisiin perin
näistapoihin kuului, että mestari 
kutsui kisällinsä ja  oppilaansa jou - 
luaattoillaksi vastaanottamaan per
heensä parissa joulua. T arjo ilu  oli 
tavallista parem paa. K isälleille 
tarjottiin  ruoan jälkeen konjakkia, 
mutta oppilaat saivat tyy tyä  taval
lista parem paan kahviin ja  leivon
naisiin. M estari j a  kisällit nautti
vat konjakkinsa olohuoneen pu o
lella ja  oppilaat kahvinsa keittiös
sä. M yös p ien iä jou lu la h jo ja  ja et
tiin.

Olin viimeisen kerran oppim es
tarini E . W . H elanderin kutsuma
na jouluaattoillanvietossa v. 1899 
talossa Y liopistonkatu 27 ja  p a i
kassa, jossa  nykyisin  toim ii Y li
opiston  K ir jak au p p a . M estarin 
verstas oli samassa talossa suun
nilleen sillä  kohtaa, jossa  nykyisin 
toim ii Turun K ylpy la itos. Talon 
omisti värjärim estari Blom qvistin 
perikunta. Puusepänverstas oli en
tisessä värjääm össä 2-kerroksisessa 
kivirakennuksessa. A lakerrassa oli 
Helanderin oppipoik ien  asunto, 
jon k a  ulkoseinät olivat osittain 
maakerroksen peittäm ät. N. 10 ne
liömetrin suuruinen asunto ei vas
tannut alkuunkaan nykyisen ter- 
veydenhoiton asettamia vaatim uk
sia, m utta siinä asusti toisinaan 
4— 5 oppilasta.

A  mmattiyhdistys- ja  heräävän 
työväenliikkeen ansiosta saatiin 
työaika asteettain lyhenemään ja  
muitakin parannuksia kurjiin  olo
suhteisiin. Työntekotavat olivat 
perin alkeelliset. K oneita ei p ie
nemmissä liikkeissä ollut. Joissa
kin oli miesvoim alla poljettava  
vannesaha ja  omatekoinen puura
kenteinen jyrs i, jon k a  käytössä 
tarvittiin kahden miehen voim ava
rat. Kanttaam attom an laudan syr
jä  oli irroitettava käsisahalla. tai 
veistettävä kirveellä. Saumaus teh
tiin pitkällä höylällä (ruupankki) 
ja  tätä ennen lauta o li suoristetta
va höylällä  (k ru p a lla ), jonka tuk
ki ja  terä olivat jonkinverran p y ö 

reät. Näitä työvälineitä käytettiin 
m yös liim attuja lev y jä  ohennet
taessa. N ykyisin yleisesti käytettä
vä kim pilevy ja  ristiin  liimattu 
vaneeri eivät olleet tunnettu ja v ii
me vuosisadan lopulla.

V. 1860 lopulla V ähä-H äm een- 
katu 12 toimi M. C ronvallin puu
sepäntehdas, jo k a  oli niihin aikoi
hin Turun suurin ja  arvostetuin 
alan liike, jonne saapui työhön v. 
1860-luvun keskivaiheilla vaasalai
nen puusepänkisälli N ikolai B o 
man, joka  ei tyytynyt saamaansa 
palkkaan, vaan valitsi puolisokseen 
mestarinsa tyttären. V . 1871 B o 
man perusti Turkuun oman liik
keen, josta  vuosikymmenien ku
luessa kehittyi Suomen puuseppä- 
teollisuutta hallitseva suurliike, 
jonka tuotteet olivat tunnettuja 
kansainvälisillä m arkkinoilla. Teh

ta ilija  N . B om an oli m ies, jo k a  
työlakon sattuessa ei sallinut y h 
denkään ty öntekijänsä jäädä  ty ö 
hön tehtaalle.

Turun pu useppien  ensim m äinen 
työlakko a lk oi 2. 8. 1898 kello  12 
päivällä. Lakkotoim ikunnan to i
mesta painatettiin  j a  ja ettiin  ty ö 
paikoille tiedonantolehtisiä, jo issa  
työläisiä kehoitettiin lopettam aan 
työnsä ja  poistum aan työpaikalta. 
K ehoitusta noudatti n. 200 ty ö 
läistä. Lakko p äätty i 10. 9. sop i
mukseen, että alin tuntipalkka on 
35 p . op in  suorittaneelle am m atti
laiselle. Lakon kestäessä pariin  
liikkeeseen m eni lakonrikk ojia , jo i 
den nim et saatettiin julkisuuteen 
rikkuriksi nimittämällä. N äm ä ja  
työnantajat nostivat oikeudenkäyn
nin raastuvanoikeudessa, työntek i
jä t  rikkuriksi nim ittäm isestä ja

V. A. K O S K E N N I E M I :

E p i g r a m m e j a

Jos tuhlari taikka saituri liet, 
sinä yhtä paljon hautaas viet.

Kahtahalle kulkee joka tie: 
jostain pois ja jotain liki vie.

Ei ole se luotu johtajaksi, 
kellä aina on varalla mieltä kaksi.

Se taitaa totuutta vain muunnella 
ken ei taida kertoa eikä kuunnella.

Sitä säveltä kuorossa kerrata ei saa, 
jota tyrannit vapaudesta veisaa.

Vain varis tunnustaa yhä ihmisarvomme vielä: 
Nuttumme nähdessään pellolla pelleilevän.

(T ek ijä n  ystävällisellä suostum uksella lainattu teoksesta 

” M inä ja  m aailm a” .)



työnantajat lakon aiheuttamien 
vahinkojen korvaamisesta.

Lakkotoimikunnan puheenjohta
ja  K . F. Hellsten sekä jäsenet J. 
Ylander ja  J. W. Hellman tuo
mittiin sakkoihin. Sakon suuruutta 
en muista, mutta rikkuriksi nimit
täminen noteerattiin siihen aikaan 
20 markan arvoiseksi. Hellsten 
sai jallitettua ammattiyhdistyksen 
maksamaan hänen sakkonsa, mutta 
Ylander ja Hellman suorittivat 
sakko-osuutensa Turun lääninvan
kilassa. Heille järjestettiin am
mattiyhdistyksen toimesta ja  kus
tannuksella komea vastaanottojuh
la vankilasta vapautumisen kun
niaksi. Hellsten toimi juhlan isän
tänä ja  piti tervetuliaispuheen 
vankilassa olleille. Juhlassa, joka 
pidettiin Turun Palokunnantalos
sa, ei istuttu kuivin suin, vaan 
kahvin kanssa käytettiin kermaa, 
jota kissa ei juo.

V. 1898 solmittu työehtosopimus 
jatkui 9 vuotta. Välivuosina siihien 
saatiin neuvottelutietä vähäisiä pa
rannuksia. Lakkoa edeltäneellä 
ajalla oppinsa suorittaneen puuse
pän palkka oli 15— 18 mk viikossa 
riippuen työntekijän ammattitai
dosta ja  työtehosta. Oppilaiden 
palkat olivat ensimmäisenä vuote

na 50 mk, toisena 75 mk ja kol
mantena 100 mk viikossa sekä mes
tarin antama ruoka —  voileipä- 
aamiainen, päivällinen ja  illalli
nen sekä vapaa asunto. Oppisopi
mukset olivat suusanallisia. Kun 
rahapalkat olivat näin pienet, op
pilaiden oli saatava vaatetus- ym. 
menoja varten lisätuloja. Ja niitä 
saatiin tekemällä ” firapelina”  mes
tarille huonekaluja maksusta, jon
ka mestari suvaitsi maksaa. Työ oli 
raskasta alkukantaisilla työväli
neillä, mutta kun työskenteli 1— 2 
saakka aamuyöstä, sai kokoon 
vuoden ajalla vähintään vuoden 
palkkaa vastaavan summan.

Turun puuseppien toinen lakko 
oli v. 1907 ja  se kesti 5,5 viikkoa. 
Päästiin sopimukseen 45 p. alim
masta tuntipalkasta, 50 % :n koro
tuksesta ylityöstä ja  100 % :n ko
rotuksesta yötyöstä. Työpäivä mää
rättiin 10-tuntiseksi paitsi lauan
taina ja  pyhäaattoina 7-tuntiseksi. 
Kolmas lakko v. 1914 päättyi 30. 4. 
ja  tällöin sovittiin ensimmäisen so
pimusvuoden alimmaksi tuntipal
kaksi 55 p., toisen 58 p. ja  kolman
nen 60 p. Neljäs lakko käytiin v. 
1920 kestäen 12 viikkoa. Työläiset 
saavuttivat täydellisen voiton ja 
palkat nousivat 3— 6 markkaan

Ensi lunta 
Aurajoen  
rantamilla

tunnilta. Kuuden päivän lakko 
käytiin viidennessä lakossa v. 
1924 ja tuloksena oli 80 p. koro
tus tuntipalkkaan, joka kohosi G 
mk. 80 penniin. Kuudes lakko oli 
v. 1926 kestäen peräti 14 viikkoa. 
Lakkoon osallistui n. 160 työläistä. 
Puuseppien tuntipalkkaan saatiin 
45 pennin ja konepuuseppien 65 
pennin korotus. Sopimus kesti yh
den vuoden ja  sen jälkeen on 
luonnollisesti asiapuolten kesken 
ollut vireillä palkkakysymyksiä, 
joihin en kuitenkaan puutu lähem
min.

P uuseppien samoin kuin muiden
kin alojen työläisten valistushar
rastukset ja mahdollisuudet niihin 
olivat hyvin vähäiset. Turun Työ
väenyhdistyksessä toimi opetus- ja 
valistusvaliokunta, joka järjesti 
syys- ja talvikuukausina luento- ja 
opastuskursseja. Tämä toiminta 
jatkui n. 10 vuotta kunnes vuosi
sadan vaihteessa aloitti toimintan
sa Turun Suomalainen Työväen
opisto. Turun Työväenyhdistys pe
rusti keskustelu- ja puhujaseuran 
ja sen ensimmäisessä toimintaker
tomuksessa mainitaan jäsenmäärän 
olleen 22, joista puuseppiä 8 ja 
muusta ammatista yhteensä 13. 
Eräät porvarilliset järjestöt, kuten 
mm. Turun Kansallisseura järjes
tivät yleisiä luentotilaisuuksia, 
mutta puuseppien osallistuminen 
niihin lienee ollut vähäistä. Jotkut 
tekivät kirjalainauksia kaupungin
kirjastosta ja sanomalehtiä käytiin 
lukemassa lukusalissa Kaupungin
talossa, jonne oli sisäänkäynti Lin
nankadun puolelta. Työväenyhdis
tyksen lukutuvassa luettiin lehtiä 
ja lainattiin kirjoja kirjastosta, 
vaikka valinnan varaa ei paljon 
ollutkaan.

Ammattilaisilla ja heidän per
heilleen järjestettiin syys- ja talvi
kautena perheiltamia, kevättalvella 
kävelyretkiä mm. Maarian Suikki- 
laan, Hirvensalon Syvälahteen, 
Kaarinan Harittuun ja Koristoon, 
Toivolan huvilaan et. takamaalla 
ja Himbergin huvilaan Toivolan ja 
Purokadun kulmauksessa. Kesäisin 
tehtiin laivamatkoja Luonnonmaal- 
le, Rymättylään ja Paraisille.

Nykyisten ammattikoulujen edel
täjinä toimi käsityöläiskoulu, jossa 
annettiin opetusta laskennassa, 
mittausopissa, oikein- ja kaunokir
joituksessa, ammattipiirustuksessa
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jne. Opettajina toimivat kansakou
lunopettajat Pekka Kärnä, Matti 
Pesola ja Wahlgren. Piirustuksen 
opettajana oli W . Bäer, joka sit
temmin yhdessä H. Niemisen kans
sa perusti Kauneen tehtaan. Kou
lu toimi iltaisin kaksi tuntia ker
rallaan kansakoulussa Kauppato
rin varrella. Lakimääräisesti mesta
rin tuli huolehtia myös oppilaansa 
henkisestä kasvatuksesta, mutta 
oppimestarini ei ainakaan minua 
kehoittanut kouluun menemään, 
mutta opin käytyäni olin muuta
man viikon koulussa.

Valitettavan paljon oli nuoria 
puuseppiä, jotka kuluttivat vapaa- 
aikansa kaduilla kävellen. Lauan
tai- ja sunnuntai-iltaisin talvisai
kaan reittinä oli Linnankatu — 
Kauppiaskatu —  Eerikinkatu — 
Aurakatu ja kesäaikana Vartio- 
vuoren ja Samppalinnan puisto- 
käytävät ja  Rantakatu Samppalin
nan kohdalla ja erikoisesti silloin, 
kun ravintolassa oli soittoa. Elä
vienkuvien teattereita ei vuosisa
tamme vaihteessa ollut, joku var
jokuva joskus esitettiin ent. Aka
temiatalon juhlasalissa. Kun mui
takaan sopivia illanviettopaikkoja 
ei ollut, oppipojat pistäytyivät 
lauantai- ja  sunnuntai-iltaisin Pe
lastusarmeijan tilaisuuksiin Länti- 
nenkatu 21 ja Vähä-IIämeenkatu 
10. Näistä tuli useasti äkkinäinen 
lähtö kun joku majuri tai muu up
seeri kävi kutsumassa lavalle teke
mään julkista synnintunnustusta. 
Koska oppipojat eivät pitäneet 
tätä tarpeellisena, niin tuli lähtö 
ja hyvässä järjestyksessä.

Tämäntapaista oli puuseppien 
ja varsinkin oppipoikien elämän 
muotoutuminen menneen vuosisa
dan lopulla ja kuluvan vuosisadan 
alussa, jota aikaa kertomukseni 
suurimmalta osalta käsittelee. Kun 
tarkastelee nykyisiä oloja, toteaa, 
että asiat ovat kokonaan toisin. 
Kehitys on ollut valtava. Koska 
tämä kirjoitus on kirjoitettu mel
kein kokonaan muistin varassa, sil
lä lähdeainehistoa on ollut vähän 
käytettävissä, on mahdollista, että 
kirjoituksessa esiintyy joitakin 
epätarkkuuksia, mutta jokatapauk
sessa se on läpileikkaus turkulais
ten puuseppien oloista ja elämän
tavoista. aikaisemmin mainitulta 
aikakaudelta.

O L E  T O R V A L D S :

TERZINER
om en m ykensk dödsm ask

Flatbucklad under årens tyn gd  av jo r d , 
m ed m unnens hårdhet u tbräckt i  en plåga  
som inte längre söker röst och ord.

Bak slutna ögonlock av guld en frå g a , 
evigt förseglad  i en  tidlös död. 
hinsides härskarköld och  mänskolåga.

E nm äktig  engång över lust ocli nöd, 
bronsvilja  öv er  krigare och slavar, 
en herre över kam p och fr ed  och bröd.

N edanför m aktens borghöjd , där v i s t a v a r  

fö rv irra t i de spår hans tid  liar satt, 
låg väntande en  krets av ä ttegravar

dit han bars ner från  väldet m ed sin skatt 
av gxddbleck, vapen, bärnsten och koraller  
till vila fö r  sin sista, längsta natt.

där glömskans s to ft regn  fa ller, ständigt faller.
—  V ar m akten eller döden m era huld?
F öll h a n fö r  svek av drottn ing, av vasaller?

B ar han på A trevs-ä tten s ödesskuld?
—  F råga en disig m yt bland herdarna på  orten , 
en dödens sinnebild i  buck lig t guld

och vagnens stenspår under L ejon p orten  —



T u r u n  m e s s u t   4 -14. 8 1961
T u r ulla on m essukaupunkina his
torialliset perinteet, sillä  j o  vuosi
sa to ja  sitten täällä oli tapana pitää 
P yh än  H enrik in  Messut ja  ns. H ei
kin  m arkkinat. Tämän vuosisadan 
puolella  m essutoiminta on kaupun
gissamme kuitenkin jään yt lapsi
puolen  asemaan, sillä Turussa on 
1900-luvulla järjestetty  ainoastaan 
yhdet varsinaiset messut, v. 1929. 
Sen sijaan erikoism essuja ja  pie
nem piä näyttelyitä on  pidetty 
useam pia aivan viim e vuosinakin. 
N e eivät ole  kuitenkaan voineet 
palvella  kaupunkimme ja  maakun
tamme laajaa  ja  vilkasta elinkeino
ja  talouselämää kokonaisuudessaan.

M ainitun puutteen poistamiseksi 
ja  messutoiminnan henkiin herättä
miseksi teki Turun kaupunginhalli
tus aloitteen lähettämällä maalis
kuussa 1957 Turun kauppakam a
rille kirjelm än, jossa  ehdotettiin 
yhteistoim intaa messujen aikaan
saamiseksi Turkuun. Eräänä aihee
na tälle esitykselle o li ollut myös
kin se, että laskettiin Turun linnan 
entisöim istöiden valmistuvan lähi
vuosina, jo llo in  voitaisiin samoihin 
aikoihin järjestää  sekä suuri kult- 
tuurijuhla että laa ja  talouselämän 
esittely.

Kaupunginhallituksen aloite joh 
ti siihen, että m uodostettiin yhtei
nen toim ikunta asiaa kehittämään. 
Toim ikunnan valm istelujen tulok
sena pidettiin  messuorganisaation 
perustava kokous huhtikuussa 1959, 
jo llo in  perustettiin Osuuskunta Tu
run Messut. Perustajajäseninä oli
vat Turun kaupungin lisäksi kuu
sitoista eri elinkeinoelämän aloilla 
toim ivaa järjestöä . Tämän jälkeen 
ovat lukuisat jä r jes töt ja  liikelai
tokset liittyneet jäseniksi, jo ita  on 
jo  runsaasti y l i  200.

Päätös M essujen järjestäm isestä 
on tehty ja  ne p idetään ensi kesä
nä, tarkemmin sanottuna elokuun 
4— 14. päivinä ja  niiden nimenä 
on  Turun Messut 1961. A jankohta 
tuntuu vielä etäiseltä, m utta tosi
asiassa se on kuitenkin jo  erittäin 
lähellä, kun ottaa huom ioon sen 
valtavan työmäärän, m inkä tällais
ten suurten messujen järjestäm inen 
aiheuttaa. M utta n iinpä messujen 
valmistelut onkin aloitettu j o  noin

ja  raessupaikkojen varauskin on  jo  
alkanut hyvin vilkkaana.

Ensi kesän messut järjestetään 
Puolalanmäen alueella, johon puis
ton lisäksi kuuluvat sen välittöm äs
sä läheisyydessä olevat koulut. T ä l
tä alueelta voidaan näytteillepani- 
jo ille  tarjota runsaasti sekä sisä- 
että ulkonäyttelytilaa. Messupaikan 
valinnassa on  otettu huomioon se, 
että se on ikäänkuin pois kaupun
gin liikennevilinästä mutta kuiten
kin aivan keskustan välittömässä 
läheisyydessä ja  hyvien kulkuyh
teyksien tuntumassa. Toisaalta kau
nis Puolalanmäki tarjoaa  m ahdol
lisuudet erilaisten näytösten ja  
muiden ohjelmien järjestämiseen.

Turun ja  sen lähiympäristön ta
louselämä on hyvin vilkasta ja se 
kehittyy jatkuvasti pitkin askelin. 
Mutta Turku on myös tärkeä lii
kennekeskus jop a  kansainvälisesti
kin katsoen. Sen vuoksi Turun mes
suille odotetaankin runsaasti näyt- 
teillepanijoita sekä kotimaasta että 
lähimmistä naapurimaista ja  toi
saalta messuvieraita ym päri maa
kuntaa ja  maata, ehkä ra jo jen  ta
kaakin. Messujen tarkoituksenahan 
on palvella toisaalta liikelaitoksia, 
jotka saavat tilaisuuden esitellä 
tuotteitaan, ja  toisaalta ostavaa 
yleisöä, joka  messuilla voi tutus
tua erilaisiin hyödykkeisiin ja  suo
rittaa vertailuja niiden välillä.

Aurajoen  entistä kalasatamaa.

vuosi sitten, ja  tällä hetkellä ne 
ovat hyvässä vauhdissa.

Turun Messujen käytännöllistä 
järjestäm istä varten on  valittu lu
kuisia toimikuntia sekä toimihenki
löitä, jo tka  ovat laatineet yksityis
kohtaisia suunnitelmia ja  suoritta
neet valmisteluja, kukin omalla 
sektorillaan. Messualue on varattu 
ja  sen ra jat tarkkaan määrätty, 
mainos- ja  tiedotustoimintaa on 
suunniteltu, on pohdittu m ajoitus- 
ja  pysäköintiongelm ia sekä suunni
teltu ohjelm aa messuvieraiden viih
dyttämiseksi. Kosketus näytteille- 
panijoih in  on myöskin jo  otettu,

K au ppatorilta  muuta
man vuosikym m enen  

takaa

Saisiks m ää viis k ilo vanhoi pe- 
runi.

E i vanhoi peruni enä missä 
m yyrä. Täsä on uussi, ottakaa niit 
—  sata m arkka kilo.

M itä tes sanositte? Ettei vanhoi 
peruni enä m yyrä missä. On se ny 
vähä merkillist sentä ja  heinäkuu 
o vast puales välis ja  nyt tarttis

ku tyälläs elä, voi tommosi hintoi 
maksa. M ää mene n yk  kumminki 
kattoma jo s  mää josta  löytäisi viäl
v a n h o i .---------------

Onks se Am anda V uarine —  no 
päivä, päivä. E m  mää meinanu 
tuntekka, ku s iit o  jo  n iin  p itkä  
aika, ku olla  viimeks nähty. Mitä 
sul kuulu?

A n d e r s s o n i  M a n d i  
t o r i o s t o k s i I

jo  ruveta syäm ä uussi peruni ja  
sata markka kilo. E m  mää o l ikä 
viäl niin tyyrei peruni syäny, enkä 
syä nyttenkä. K y l  niit vanhoiki 
sentä viäl jossan  täyty  olla.

S op ii hakkee vaa, mut ei niit 
kellä enä o l . Ne o  syättäny eläi- 
mil kaik vanhat ja  tuavat uussi to 
ril, taik turha se on tämmössi se- 
littä —  ei kaupunkilaisek kummin- 
ka näit assioi ym m ärrä. M aalaisten 
tarttis vaa h eijä  m iälest m yyrä 
kaik tuattes pual ilmatteks, mut 
elää heijänki täyty.

E i tarttet tulla sanom a mul, et
tern mää ym m ärrä maalaissi. M ailt 
mää itteki olen kotosi ja  o llu t nua- 
rures peruni istuttamas, ylösotta- 
mas ja  olen ollu  niit torilk i m yy- 
mäs, niinku tekki, mutta sihe aik- 
ka syätinki vanhoi peruni viäl 
koko heinäkuu ja  vast elokuus ru- 
vetti uussi syäm ä, eikä tommossi 
kam ali hintoi pyyretty  —  sata 
markka kilo. Ei tämmöne ihmine,

E i täsä niittä erikoist kuulu. Sii 
se mene vaa piänen kiirun kans. 
Em  mää ol viime aikoin missän 
käynykkä, ku mul on  toi po lv i kiu- 
sanu koko alkuvuare ja  kävelemi- 
nenki o ollu  n ii huano.

V ai nii ja  sentähre es sää o l 
m eilläkä käyny. Tul ny joku  kerta, 
ku sul o aikka, et saara jutella .

Niin tai ei kukka ihmine tämmö- 
sel käskemisel tul. M äärätä joku  
päivä oikke —  tänäpä o  tiista  —  
huamen keskiviikko —  kui se olis, 
jo s  sää tulsit ens torsta —  passaks 
sul s illo ?  Ja  tul päiväl —  eiks sul 
sim m ottos sopiks, vai oleks sää 
jossan tyäs?

Em  mää missän tyäs käy, mut 
mää p irä  m eijän  p o ja  flikka, ku 
häne vaim os käy tyäs, n iin  ettem 
mää päiväl voi tulla.

Jaa-a. Sim m ost se s it o. M um
mun tyk ö sitä sit vaa tuara ja  saa 
vanhoil päiv il viäl uurestas ruveta 
vauvoi hoitam a. Sovita simmottos

et sää tulet sit torsta sii kuure 
jälkke. -— Tual m yvräänki vanhoi 
peruni —  m un tä y ty y  n y  heti 
mennä, n ii et hyväst n y  vaa  ja  
m uistat tullas sit.

M itä vanhat perunat m aksa??
N eljäk ym ppi kilo. K u in  pal täl

lätä?
Jos  tällätä seittäm än k ilo , et s it 

piisa kumminki. K y l m ar noi 
uurekki sit jo  halpene niin  pa l, et 
tämmönenki ihmine voi n iit  osta. 
M itä noi juuriskat m aksa? Jos  
mää ota  yhren kappale j a  pari n ip 
p u  tota uutta sipulaa, eikä sit 
muu enä. M itä se sit tekk e? Jaaha. 
M ää luulenki, et mul o jäm ti ra 
ha. S op i olla hyvä.

Tattis, tattis.
P A V I .

V A R S 1 N A 1 S S UO M A L A IS I A  

S A N O N T O J A

J okas e l ova oma herkkus, sano  
suutar ko voit sialihan kans söi.

E i ämm leeväst lep y k  kon  k a ffe  
loppu  o.

L eip  o hyvä nälkkä vasta , mut 
viin vast p o ikka  o.

R uoka  se on  ko henkem  pittää, 
kyl tyä l vähem älläki toim een tulee.

Syären p iän et tauri menevä.



Mitä Turulta

E in o  P en ttilä

M eitä turkulaisia  moititaan usein n u rkkapatriooteiksi, eikä aivan syyttä. 

M e em me ju u rikaa n  hyväksy kotikaupunkiim m e tai sen oloihin k ohd istu 

vaa kritiikk iä ,  emme usein silloinkaan, k u n  sisim m ässäm m e tiedäm m e 

a rvostelun olevan oikeutettua  ja  paikallaan. —  M u tta  jo s  olem m e oikein  

rehellisiä, n iin  kyllähän me itsek in  olem m e huom anneet, etteivät asiat 

A u ra jo en  kaupungissa ole läheskään jo ka  suhteessa niin p itk ä lle  k eh itel

ty jä  ja  v ie ty jä  kuin  olisi m ahdollista. —  M utta  m itä T uru lta  pu u ttu u . 

Täm än kysym yksen olem m e asettaneet m uutam ille eri a lo ja  ja  p iirejä  

edustaville turkulaisille ja  seuraavassa saamme tutustua  heidän antam iinsa  

vastauksiin. N iissä  on asiaa ja  totuutta roppakaupalla , epäkohtia, jo id en  

olem assaoloa ei kukaan voi kiistää.

V a n h a t a rv o t s ä ily te ttä v ä

N iin , v a ik k a  asio ita  j a  o lo jam 

me tu rk u la is itta in  katseltaessa  

tu n tu is ik in , e ttä  m eillä  nä in  p ik 

k u ka u p u n gin  p u itteissa  jo  onkin 

y h tä  j a  to ista , ei tarkem m in a ja 

te lle n  v o i k ieltää , e ttä  p a ljo n  

v ie lä  p u u ttu u kin , lau su u  tun

n ettu  tu rku la in en  raittiu sm ies, 

vanh em p i v a r t ija  E in o  P en ttilä .

A lo itta a k sen i tärkeim m ästä, v an 

h o je n  a rv o je n  vaa lin n asta , m eiltä 

p u u ttu u  mm. yh ten äin en  ko kon ais

suunnitelm a siitä , m ikä k a ik k i 

t ä ä llä  on säily ttäm isen  arv o ista  ja  

m iten täm ä sä ily ttäm in en  k ä ytä n 

n ö ssä ra tk a ista an . E n sitila ssa  olisi 

a ik a a n sa a ta v a  suun nitelm a, m inkä 

m u ka an  jo k in  a lu e  kau p u n gista  

sä ily te ttä is iin  kertom aan Luosta- 

rin m äen vanh an a ja n  j a  n y k y a ja n  

v ä lille  jä ä v ä s tä  aikakau desta. E l

le i tä lla is ta  a lu etta  saa d a aikaan , 

jä ä v ä t  nek in  rakennukset, jo tk a  

arvok kain a s ä ä sty v ä t  pu rkam iselta , 

k y yh ö ttäm ä än  yk sin ä is in ä , huom aa

m attom ina u u sien rakennusten v ä 

lissä. N äin m u odostuu  täm än a ja n 

jakson  k o k o n aisk u v an  luom inen 

tu levaisu u d essa ” V a n h a a  T u rk u a ”  

e tsiv ä lle  y liv o im a isek si tehtäväksi.

E rk k i 

M ajavesi

T älla iseksi ” rauhoitusalueeksi”  

o lisi —  ja  kiiree llisesti —  saatava 

T uom iokirkon takainen A u rajoen

—  Tehdaskadun —  H enrikinkadun 

ra jo ittam a alue. T a lo t ja  ton tit 

kau p u n gin  om istukseen, tyy liltään  

arvottom at rakennukset pois ja  

niiden tila lle  m u u alta s iirre ttävät 

arv o k k aa t rakenn u kset tila lle . 

S u u rta  p ie te ettiä  n o ud attaen  ne

—  asu m iskelpoisiksi k o rjattu in a 

j a  kaup u n gin  vuo kraam in a asun

to in a —  m uodostaisivat elävän 

m useokaupunginosan.

T u rk u  on huom attava re tk e ily 

jä  tu ristik au pu n ki, m u tta sellaise

n a  tä ä ltä  nun. pu u ttu u  n yk ya ik a i

nen n ä k ö a la to m i —  alo ite  sella i

sesta on tosin  jo  tehty. E i  ku iten

k a an  ole s y y t ä  raken ta a  m itään 

epäesteettistä  röttelöä, vaan jo lle 

k in  korkea lle  p a ik a lle  rakennetta

van  suurem m an rakennuksen yh 

teyteen  liit ty v ä  m oderni torniosa

—  esim. J y v ä sk y lä n  tyy liin . S iksi: 

retk eily - j a  ko ulu kaup u n gin  ta r 

p e ita  silm älläp itäen  Sam p palin - 

nanm äelle kaup u ngin  retkeilyhotel- 

li näköalatorn eineen —  ” ak va a

rio n ” , teatterin  j a  virastotalon 

n aapu riksi.

E nem m än huom iota 

m atkailuu n

T u rk u u n  retk eily - j a  turisti- 

k a u p u n kin a  v iitta a  myös seu raa- 

v a  haastateltavam m e, Y k sity is

y r it tä jä in  T u ru n  A lu ejärjestön  

to im in n an joh taja  E rkki M aja- 

vesi, jo k a  toteaa, e ttä T uru lta 

p u u ttu u  ty y stin  ajanm ukainen,

täm än p ä iv än  vaatim u kset tä y t

tä v ä  u lkoilm aravintola.

M eillä  on aikaisem m in o llu t usei

tak in  perinteellisiä , arv o k k aita  ul- 

k o ilm aravin to lo ita , m u tta y k si to i

sensa jä lk ee n  ne ovat hävinneet. 

J a  tä llä  hetke llä  on tosiasia , e ttä  

m eillä ei ole ainoatakaan  ko rkea

luokkaista  u lkoilm aravintolaa. T ä s 

sä suhteessa on tap ah tu n u t m u r

heellista  taantu m ista, jo s  v ertaam 

m e T u rk u a  esim. K u o p io o n  tai 

Tam pereeseen. A sia sta  on moneen 

k e rtaan  ju lkisu u dessakin  puhuttu, 

m u tta tu losta ei v a in  synny.

Om alta  osaltaan täm ä kesäravin- 

tolan p u u te  on vaikuttam assa s ii

hen, e ttä  Suom een saa p u va t ulko

m aiset m a tk a ilija t e ivät p ysäh d y 

tänne, vaan m atku stavat kylm ästi 

T u ru n  ohi. T ähän  tosin  v a ik u tta

v at m onet m uutkin seikat, e ikä  vä

hiten se, e ttä  m eiltä pu u ttu u  v ä li

tön j a  jo u sta v a  suhtautum inen 

tänne saa p u viin  m a tkailijo ih in . O i

keastaan T uru n  p itä isi o ttaa  m at

k a ilija t  vastaan  jo  T ukholm assa. 

H eille  p itäisi jo  laivam atkan sa al

kaessa tehdä tie ttäväk si, e ttä  on 

olem assa sellainenkin kau p u n ki 

ku in  T u rk u  j a  e ttä  tä ä llä k in  to del

la  v o i v ie ttä ä  osan lom astaan  tai 

m atkastaan.

T älla ise n  jä r jeste lm ä n  to teu tta

m inen on lähinnä o rg a n isaa tio k y

sym y s: O p p aita  ja  ap u vo im ia olisi 

k ä ytettäv ä  e n tis tä  enem m än, sa

moin m ainoslehtisiä ja  b ro sh yy re ja . 

S e  v aatii ku stan n uk sia, m u tta  olen 

varm a, e ttä  ne k u stan n u k set tu le

v a t m o nin kerroin k o rva tu iksi.

puuttuu?

Irti it se k e sk e isy y d e stä

—  On tu rh a  p u h u a  jo k a  k ä än 

teessä  T u ru n  k ir ja llis e n  eläm än 

k ö y h y y d e stä  n iin  kauan  ku n  em

me ta rtu  p onnella as iaan  tila n 

n e tta  p a ran ta ak se mm e. Itse  ku n 

k in  p itä isi k y s y ä  itse ltään , m itä 

olem m e tehneet asian  hyväksi. 

O len toisessa yh teyd essä tied us

te llu t v a k a va sti, m istä  jo h tu u , 

e ttä  sellaiseen ku lttu u rik au p u n 

k iin  k u in  T u rk u u n  ei ku kaan  

sotien jä lk ee n  ole u skaltau tu n u t 

p eru stam aan  ku stan n usyhtiö tä. 

K a h d en  y lio p isto n  j a  kolm en 

korkeakou lu n  k a u p u n g illa  p itä is i 

to k i o lla  resu rsse ja  täm än ka lta i

seen k u lttu u rito im in ta an . —  S a 

n a t o v a t ” viha isen  nu oren  m ie

hen” , T u ru n  Y lio p p ilas leh d en  

p ä ä to im itta ja n , m aisteri P e rtti 

E telä p ä ä n , jo k a  ja tk a a :

—  T ällö in  v o ita is iin  tä ä llä  ju l 

k a ista  esim . tu rk u la ista  k u lttu u ri

p o liitt is ta  a ikakau sleh teä, jo n k a  

p a lsto illa  n iin  h y vin  k ir ja ll is e t  p ii

r i t  k u in  m ahdollisesti n u oret y li-  

o p is to p iir itk in  sa is iv a t äänen sä 

p a rh aiten  ku u lu viin . O nko  k y s y 

m yksessä u skalluk sen  p u u te  —  v a i 

p e lk ästä än  henkinen la isk u u s?  T u 

ru lta  p u u ttu u  m yös o op p era . S itä  

ei ta r v ita  su in ka an  sen ta k ia , että  

s ella in en  on m u illak in , T am p ere el

la, V a a sa ssa . —  M e illä  on jo  ollut 

h y v ä  o op p era , sen p iir is s ä  o li h y

v iä  k y k y jä  ja  o h jelm isto  oli t ä y s i

p a in o ista . Y le isö  tu n si o opp eran

om akseen ja  kävi n äytän n öissä  

m ieslu ku isesti. M issä  o n  T uru n  

o o p p era  n y t 1? J a  m ik si?  T oisinaan  

ei voi v ä ltty ä  a ja tu k s e lta , e ttä  

kaup u n ki tukiessaan  k irja llis u u tta  

j a  ta id e-eläm ää y le en sä  ja  ase t

taessaan  ehd oksi lu o v ille  ta ite ili

jo il le  sen, e ttä  a ih e p iir in  t ä y t y y  

liit ty ä  nim enom aan T u rk u u n  tai 

sen h istoriaan , e rä ä llä  t a v a lla  on 

m ukana tekem ässä T u ru sta  ” sisä än 

läm p iä vä ä”  k u lttu u rikesku sta , jo n 

ka henkinen e n erg ia  säte ilee  ko r

keintaan K a a rin a n  r a ja lle  asti. —  

L u o va a  ta ite ili ja a  tu sk in  voidaan  

k a h lita  sen parem m in a ja llis e s ti 

k u in  aiheensakaan  p u olesta. H isto 

r ia llise t arv o t o va t m eille  tu rk u la i

sille  k ieltäm ättä  tärk e itä , mutta 

e iköhän  o lisi jo  a ik a  u skoa , e ttä 

näm ä arvot m yönnetään m u u alla

k in m aassa, ilm an e ttä  m eid än  v ie 

lä  1960- lu vu lla  t ä y t y y  ved ota  n ii

hin lähes jo k a  asiassa.

T o ivo is in  k ir ja i l i ja  K a a r lo  I s o 

talon  esim erkin in n ostavan  m u ita

kin  tu rk u la is ia  k irja llisu u sih m is iä  

tarttu m a an  oman  a ik an sa  a ih e p ii

riin  ja  n yk yhetken  probleem eihin. 

N iistä  ei totisesti o le  p u u tetta  !

M issä  v iip y y  k e in o jä ä ?

—  U rh e ilu p iire issä  tu nnetaan  

kenties k ipeim m in  ke in o jää ra- 

dan p u u te , hu u d ah taa T uru n  

P allo se u ra n  p u h ee n jo h ta ja , ko- 

m issario  E in o  P erk o  p u olestaan. 

—  L o u n ais-S u o m essa j a  nim en

om aan T u ru n  seu d u lla  on hei

koim m at o lo suh teet ta lv iu rh eilu n  

harrastam iseen . L a u h an  ilm as

ton v u o k si m eillä  h y vin  h a rvo in  

ennen jo u lu a  p äästään  h a rra sta 

m aan ta lv iu rh e ilu a  j a  u sein  ovat 

ta lv e t  niin  le u to ja , e ttä  kausi 

ka tkea a  kesken sateiden  ja  läm 

pim ien  säiden tak ia.

N im enom aan nuoriso  kä rsii teko

jä ä ra d a n  p u u tteesta . N y t  se m a

leksii k a d u illa  ja  k u ji lla  ku luttaen  

aik aa n sa  usein  m elko e p ä ily ttä v in  

keinoin . V a rm a a  on, e ttä  m ikäli 

T u rk u u n  saa ta isiin  te k o jä ä ra ta , se

P e r tti

E telä p ää

v etä isi h u o m atta va n  osan n y t  k a 

d u illa  m a le k siv asta  nu orten  jo u 

ko sta  p u o leen sa. E ik ä  te k o jä ä r a ta  

s u in k a an  tu lis i o lem aan y k s in 

om aan jä ä k ie k k o ilijo id e n  k ä ytössä . 

E i, p ik a lu iste lu n , ka u n o lu iste lu n  ja  

jä ä p a llo n  -—  jo ih in  m eillä  ei n y 

ky ä ä n  p ä ä s tä  käsiksi ennen ku in  

v a sta  m yöh ään  k e sk ita lv e lla  — 

h a r ra s ta ja t  p ä ä s is iv ä t  le m p ila jin s a  

p a r iin  jo  a lk u s y k s y llä .

P ysyä k sem m e  edelleen nu orison  

p a rissa , on to d e ttav a , e ttä  m eillä  

T u ru ssa  ei o le  V ie läkään  nu oriso lle  

v a r a ttu ja  n u o riso k a h v ilan  ta p a i

sia kokoontum is- ja  o le sk e lu p a ik 

k o ja . S e  011 su u ri e p ä k o h ta , m ih in  

o lisi sa a ta v a  k o r ja u s  m itä  p ik im 

m in. M e illä  ei v a lite tta v a s ti a in a 

k a an  v ie lä  ole o sa ttu  o tta a  o p p ia  

m uiden k a u p u n k ie n  e sim e rk istä  ja  

kokem uksista.

M itä  tu lee  v ie lä  u rh eilu n  p iir is 

sä ta v a tta v iin  e p äk o h tiin  p itä isin  

e rä än ä  su u rim m ista  p u u tte is ta  

m äen lask um ahd ollisu u ksien  tä y d e l

lis tä  p u u ttu m ista . T o sia s iah an  on, 

e ttä  m eillä ei tä l lä  h e tk e llä  ole y h 

tää n  edes a lk e e llis ia  vaatim u k sia  

tä y ttä v ä ä  m äkeä. J a  k u ite n k in  T u 

ru ssa k in  r iittä is i h a r ra s ta jia  y llin -

E in o  P erko
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G a b rie l  G e s tr in s  s ten h u s  låg  v id  d en  f o r n a  B ra h eg a ta n , av  v ilk en  e n  l ite n  s tu m p  fo r t fa r a n d e  f in n s  
k v a r  in n e  p å  to m te n  E r ik s g a ta n  4 . H ä r  s es  h u se t i d et s k ick  som  d et f i c k  e f t e r  bra n d en  18 27 . —  

P in e l lo n  s e u ra a v a ssa  k u v a ilem a n  G a b rie l  G estr in in  k iv ita lo  s ija i ts i  m u in aisen  B ra h en k a d u n  v arrella . 
T ä stä  k a d u sta  o n  e d e l le e n  o lem a ssa  p ie n i  p ä tk ä  n y k y is e n  E er ik in k a tu  4 : n  ton tilla . K u v a ss a  täm ä  

ta lo  s iin ä  a su ssa , m ih in  se  r a k en n e ttiin  18 27  :n  p a lo n  jä lk e en .

k o m m e r s e r å d e t  själv
N i l s  H e n r i k  P i n e l l o  (1 8 0 2 — 1 8 7 9 )  v a r  e n  av  f ö r 

g ru n d s g es ta lte rn a  i k u ltu r liv e t  i Å b o  u n d er  1 8 0 0 -ta le t. R ed a n  
s o m  1 5  å rin g  in sk re v s  han  v id  Å b o  A k a d em i, o c h  e f t e r  s e x  å rs  
s tu d ie r  p r o m o v e r a d e s  han  till f i l o s o f i e  d o k to r . H a n s  frä m s ta  
in tr e ss e  v a r  te a te r n , o c h  u n d er  f l e r a  å rt io n d en  v a r  h an , f ö r  a tt 
c it e r a  E r n s t  L in d b e r g , ” T h a lias  v a r m a s te  f ö r k ä m p e  i  A u r a -  
s ta d en ” . S a m tid ig t  v a r  han kä n d  som  e n  g o d  jo u r n a l is t . P å  sin  
å ld e rd o m  u tg a v  han  u n d er  s ig n a tu re n  K a p te n  P u f f  s ju  sm å  
v o ly m e r  m e d  m in n es b ild e r  f r å n  d e t  g a m la  Å b o ,  ” S m å  b e r ä t
t e ls e r  o c h  tid sb ild er ”  I — V , s a m t ” P u f f e n s  ka lend erJ) I - I I . 
D e s s a  v o ly m e r  ä r  n u fö r t id e n  n ä sta n  o ö v er k o m lig a , o c h  m an  
f å r  d ä r f ö r  h o p p a s , a tt  d e t  i  n å g o t  sam m a n ha n g  ska ll b li m ö jlig t  
a tt  p å  n y t t  g e  u t  e t t  u rv a l  a v  d e  b ä s ta  b e r ä t te ls e rn a . Å b o  —  

v å r  s ta d  p u b l i c e r a r  h är  b e r ä t te ls e n  ” K o m m e r s e r å d e t  s jä lv ” .

” Min kära K ristian  ! du ansva
rar fö r  att pudret icke glömmes i 
rekvisitionen till Deneeke & P o- 
meresch i Stockholm  och  att det 
vanliga portvinet genast inhämtas 
på  kontoret. Laga att pudelns an
sikte b lir  tvättat m ed bensoetink- 
tur, det är så fxäknigt och m in vän 
arkiater von B on sdorff påstår, att 
det m edlet skall vara g o tt mot 
solbränna. Skicka m alvoisirvinet 
till excellensens och låt tillsäga 
H allingen att han läm nar åt min 
hustru ett skålpund karam eller av

det slag professor Törngren ordi
nerade fö r  hennes tandvärk. Frå
ga  Sim olin vad han tänker på  som 
bränner talgljus i stallet? Jag tål 
intet sådant gn ideri; han skall på 
eviga minuten utbyta dem mot 
vaxljus-de lysa bättre och äro 
mindre eldfarliga. Och hör du 
K ristian ! —  jaha, nu kan det va
ra n og  fö r  denna gång ; ty ja g  har 
annat att tänka på. Det är som 
ja g  säger: alltid skall ja g  ha nå
g ot att göra. Ä n äter ja g  och än 
dricker jag , än spatserar ja g  och

än sover ja g , än röker ja g  och än
 ja , ja , du vet att alltid skall
ja g  ha något att g öra ; det är min 
natur och det kan icke ändras.”

Fin och pntsad samt klädd i 
svart frack och pantalonger, med 
halsduk, krås och manschetter av 
m jällvit kammarduk, satt på  sitt 
kontor i högkannad länstol hand
landen Gabriel Gestrin, utdelande 
dessa maktpåliggande order fö r  
dagen åt sin kassör, tankeledare 
och faktotum , den redbara och 
genom sina talanger mångkunnige 
Kristian Bäck, vilken förm edelst 
blodsband var nära besläktad med 
Gestrin och intressent i hans han
delsfirma.

Bilden av Gabriel Gestrin står 
alltsedan min barndom d ju p t och  
troget inpräglad i mitt minne. Han 
var en högrest man av välform ad 
gestalt, med ett något bleklagt 
ansikte, små och intetsägande ögon  
samt en vacker mun, vilken till
kännagav innerlig godhet, parad 
med enfald. H ans hårklädsel va r 
e fter fo rn a  tiders m od särdeles 
välvårdad och  pudrad ända långt
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ner under rockkragen, eller i fu ll
kom lig likhet med presidenten Tan- 
defelts, general von W illebrands 
biskop G adolins och  nästan samt
liga  herrar hovrättsråds och  p ro 
fessorers vördnadsvärda föredöm en, 
va r för  även min barnatanke o fta  
grubblade över, huruvida Gestrin 
och alla andra gam la herrar voro 
föd da  m ed vitt i håret och om  det 
var detta damm, som g jord e  dem 
så bålt överkloka, lärda och  f ö r 
nuftiga. Genom  sin rikedom, sina 
kalas och  sitt dagliga umgänge 
bland de stora, hade Gestrin, i 
sitt sätt att vara, inhämtat fö r 
nämhet, parad m ed en  älsklig ned
låtenhet, samt hovm annaledighet, 
understundom förenad  med en 
konstlad tankspriddhet, varigenom 
allt han i det alldagliga livet fram 
ställde en representabel och  i alla 
delar rem arkabel personlighet.

M ed dessa utmärkande egenska
per och Bäckens biträde, hade vår 
hjälte, frå n  att vara en fa ttig  
hantverkarson i  Borgå, under 
tidernas lop p  småningom uppsvin
gat s ig  till en av de förnäm sta 
handlandena i Å bo, delande denna 
hedersplats endast med Christian 
T rapp , M atts A ugustin, bröderna 
M aexmontan, Jean T jäder och 
några få  långt fö re  detta utslock
nade andra firm or. A tt Gestrin 
icke jäm te T rapp  av Å bo borger- 
skap blev vald till fu llm äktig vid  
Finlands första  lantdag, fö re fö ll 
således m ången såsom oväntat, 
ehuru än medgivas måste, att dessa 
bägge herrars parlam entariska fö r 
m åga var himmelsvitt åtskild och 
a ldrig kimde tåla någon jäm förelse 
sinsemellan.

F ö r  att dock icke försum m a 
m ajestätet och  alla de förnäm a 
bekantskapers kultiverande lant
dagen erb jöd , insåg Gestrin, e fte r  
inhämtat råd av Bäcken, att hans 
närvaro vid  det sällsporda tillfä llet 
var nödvändig och i en hast blevo 
d ärför  alla  tillrustningar fö r  
resan v idtagna och  med vanlig 
noggrannhet fu llfö ljd a .

Sedan alltså berlinervagnen er
hållit n y  m ålning och  lackering 
hos ” den store artisten Cadén” , 
selarna b liv it upputsade av sa
delmakar P ihl och  skräddar P al
mén sytt åt S im olin  en n y  kusk
kappa, tillskuren och  form ad efter 
M almbergs hos landshövdingens ; 
och  sedan ” min kära K ristian”  
em ottagit den sista prom em orian,

å t fö ljd  av en m ängd hälsosamma 
förm aningar, kastade den rika 
handelsmannen s ig  i sitt präktiga 
ekipage och  med en slängkyss och 
n ådig nick åt det tårfu lla  h usfol
ket —  han var en god  välvillig  fa r  
f ö r  sina tjänare —  anbefallde han 
den pålitlige och på  kuskbocken 
välbeprövade S im olin : ” k ö r  till 
B orgå  !”

” Seså ä vi nu i B o rg å ?”  var den 
första  frå ga  vår resande gjorde, 
då vagnsdörren slogs u pp , e fter  en 
angenäm och fö r  det m esta under 
söm n och stilla betraktelser fu ll
bordad färd  genom  leende bygder.

” Nehej ! men i Tavastehus” , 
svarades av en nära intill stående 
värdshusvärd.

” Ä r  man säker p å  den saken, 
min god e  m an?”

” Tvärsäker !”
” Jaså —  K ö r  till B o rg å !”  och  

utan vidare prat bar det åter av 
till det fjä rran  sökta målet.

Anländ utan annat äventyr till 
sin födelsestad, behövde Gestrin 
icke u pprepa  ” ä vi nu i B orgå  ?’\ 
V a r je  gata, varje  hus voro f ö r  ho
nom  välbekanta och dock, huru 
annorlunda nu än fö r r !  F attig  och 
värnlös hade han lämnat, r ik  och 
m agnifik  återsåg han den stad och 
den koja , där hans ögon  första  
gången skådat dagens ljus.

V ad han här uträttade, därom  
m å tideböckerna ta la ; vad därem ot 
ja g  känner i detta avseende är, att 
Å b o  Allm änna T idning, k ort e fte r  
lantdagens slut förkunnade, att 
handlanden G abriel Gestrin b livit 
hugnad med kommerseråds namn, 
heder och värdighet, och  således 
ställd i rang lika m ed tromän.

A tt denna kejserliga nåd m ottogs 
m ed underdånig tacksamhet och 
förtju sn in g  var klart och  tydligt. 
D en enda svårighet, som  härvid 
tycktes komma i fråga  f ö r  det nya 
kommerserådet var, att kunna 
studera sig  in uti alla de förhållan
den och alla företrädesrättigheter 
den höga samhällsställningen er
fordrade. Huruledes han häri 
bestod provet må fö ljan d e  på  ett 
tillfredsställande sätt överyga hans 
eftervärld.

E n  herre ifrå n  landsorten hade 
ödm jukt bugande in funnit sig  på 
det f ö rnäma kontoret.

” Vem  är n i, m in vän ?”  behagade 
” kom m erserådet s jä lv ” , där han 
satt i egen h ög person, tilltala den 
inträdande.

” M itt namn är H erkepaeus och  
ja g  anhåller ödm jukast att hos hr 
kom m erserådet få  en ligt m ed fö l
jande nota, några sm å u p p k öp  e f 
fektuerade” .

” Jaså, vi ska frå g a  Bäcken. —  
K epaeus är god  och  s itter  ned” .

” J a g  tackar oändligen, m en ja g  
b ör  tillika u pprepa , att j a g  heter 
H erkepaeus” .

” D et m åtte väl bero p å  m ej, min 
kära K epeaeus om  ja g  vill kalla 
er herre eller e j och  om  den saken 
skola vi ej vidare konversera. V änd 
er nu till B äck en ; kom m erserådet 
har annat att tänka p å ! ”

Sedan den beskedliga lantjunka- 
ren få tt  sitt ärende uträttat ge 
nom B äcken och  strax d ärefter 
avlägsnat sig, utbrast Gestrin, som  
num era icke kunde återhålla sin 
förtrytelse, m ed m er än van lig  
hetta: ” vad ä r  det man nuförtiden  
ej få r  hålla till god o  av  packet, 
och  huru m ycken takt och  u p p 
märksamhet p å  egna ord  och  hand
lingar ford ra s  det icke, om  man 
skall veta att någotsånär skiekligt 
iakttaga det décorum  rangen p å 
kallar. V ad  säger d u  väl, m in  käre 
K ristian , om  det sätt, varm ed ja g  
avlägsnade den p å flu gn e  K epeaei 
dum dristighet. J a g  skulle öd m ju 
kast tro att m ina ord  anstodo ett 
kommerseråd och  det där, ser du, 
kom m er sig  därav att man känner 
från pärm  till pärm  duellsplaka
tet. N är S im olin  härom  dagen 
dummade s ig  och  kallade m ig  
” patron ” , e fte r  gam m al vana, hade 
han rättvisligen fö r t jä n a t en 
bastant ö r fil  av kom m erserådets 
egen hand och  sånär hade det 
också hänt; m en vad  m enar du 
ja g  g jo rd e ?  Jo , ja g  g jo rd e  ingen
tin g ; ty  till m in  eviga  ly ck a  
erinrade ja g  m ig  i  samma stund 
det välsignade duellsplakatet. Ser 
du, så är det att känna och  rätt 
tolka de nådiga fö rfa ttn in g a rn a ” .

M en även andra plik ters u p p 
fy llan de  åsidosattes icke av  det 
nybakade kom m erserådet. T ra p pen  
residerade vid bron  i  ett p räk tig t 
stenhus och i de lysande vån in gar
na där, måste etikett och  ly x  na
turligtvis m era anslå och  förvån a  
en häpen värld, än de gam m al
m odiga  gemak G estrin bebodde vid 
S tora Brahegatan. D enna olikhet 
borde ju  fö r r  dess bättre avhjälpas. 
I  en hast u p p g jo rd e  B äcken rit
ningar, vilka till alla  delar seder
mera godkändes av  Charles Bassi,
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till ett ståtligt sten hus; i en hast 
blev det gam la  gestrinska trä
rucklet nedrivet och lika skynd
sam t överraskades allmänheten av 
en n y  byggnad, som  över sin 
ink örsport prunkade med i  röd 
s lipad  gran it inbringad förgy lld  
in sk rift : U p p b yg g t av Gabriel
G estrin.

Denna in skrift behagade kom 
m erserådet övermåttan väl ; ty  
något ditåt kunde T rappen  icke 
förevisa. I  stum betraktelse skåda
de han o fta  d itupp  och Bäcken, 
som u tfö rt  konstverket, b lev aldrig 
n og  beprisad, aldrig n og betackad. 
” S åg kejsarn  på  m in p o r t : U p p 
b yg gt av Gabriel Gestrin?”  var 
den första  frå ga  han g jord e , då 
ke jsar A lexander I  år 1819 pas
serade S tora Brahegatan och ännu 
p å  det vackra stenhusets ruiner 
e fte r  Å bo brand suckade han —  
en annan M arius på  K artagos 
s p illror : U p p byggt av Gabriel
G estrin !

I  allt fö lja n d e  det föregående, 
det gustavianska, tidevarvets smak, 
avlades vårt kommerseråd att 
vara en älskare av vitterhet. A lla 
bordsvisor, som sjön gos av  assessor 
L o ffm a n , lagman W illebrand, ba
ron  M annerheim, m .fl. kunde 
Gestrin vers e fter vers upprepa, 
om också orden understundom 
uttalades n ågot bakvänt, såsom då 
han m ed högtidligt patos u pp 
stäm de :

” I stillhet gömd fö r  ödets 

n y c k l a r ”
ehuru det heter i visan n y c k e r ;  
och som  en verk lig M aecenas 
u ppträdde han alltid, då någon 
ung och fa tt ig  student p å  födelse- 
eller nam nsdagar överlämnade till 
honom välmenta hyllningskväden. 
S jä lv  försök te  han aldrig ” den 
glada konsten”  annorlunda än —  
plö jan de  med andras kalvar.

Såsom tydliga bevis p å  hans 
förm åga härutinnan, skulle många 
exempel kunna an föras och torde 
endast fö lja n d e  tillräckligt över
tyga eftervärlden, huru lätt han 
hade att genom  andras tankar 
återgiva sina egna. E n  värdinna 
saknades i det nya  stenhuset. 
Gestrin var änkling redan fö r  
andra gången, då han om sider 
fann  och insåg nödvändigheten att 
vid sin s ida  ställa en representabel 
kom m erserådinna. Sagt och  g jort, 
och  han fr ia d e  till ett fö r  sin

skönhet och dygd, men därjämte 
f ö r  fattigdom  och stolthet känt 
yngre fruntimmer. Man och kvinna 
voro ett icke många veckor där
efter och att vitterhet icke sakna
des vid  ett så högtidligt tillfälle, 
därom övertygades den sköua 
bruden, då hon vid första  insteget 
i sitt nya hem fann p å  sitt bord 
emellan guld och  silver av alla 
slag samt dyrbara smycken och 
nipper, fö ljan d e  särdeles prydligt 
textade vers:

” Från m örker kommer du till 
lju s  ;
Från fattigdom  till ett rikt hus, 
Från oro till stor glädje.”

T ill de fester, som föru t ägt 
rum hos den rike magnaten, kom- 
m o nu även baler. K ronor, kan
delabrar och lam petter spridde en 
a fton  på  nyåret 1819 sitt blän
dande sken ända utåt gatan från 
paradvåningen i gestrinska huset 
och den ena täcksläden e fter den 
andra fram körde till porten med 
den gyllene inskriptionen. V id  
sälsdörren mottog värden, med mer 
eller mindre artighet, de inträdan
de, allt e fter deras högre eller 
lägre samhällsställning och fram 
förde därefter envar till den sköna 
och stolta värdinnan.

” Kom m erserådet ser ofantligt 
m ycket fo lk  hos sig  i afton .”

” Ja, min kära von Haartman, i 
a fton  ha ja g  och hennes nåd, fru  
kommerserådinnan, samlat ihop allt 
stadens p ick  och pack.”

” I det fallet tillåter kommerse
rådet. att ja g  på ögonblicket re
kommenderar m ig ?”

” F ö r  ingen del! Jag har bestämt 
att n i i a fton  skall spela kort med 
generalguvernören; ty såsom värd 
kan ja g  fö r  tillfället ej utgöra 
fjä rd e  man i hans parti och fo r  
övrigt skall ni bli min husläkare, 
sedan T örngrén numera köpt 
Laukko och troligtvis kommer att 
o fta  lämna Åbo. —  A tt  bliva lä
kare i m itt hus är något —  ja g  
skulle ödm jukast tro det —  att 
fundera  p å ! —  V aba?”

” Skryt icke med din lycka, sade 
de gamla, utan stäng den inom lås 
och riglar, att de avundsjuka 
gudarna e j må störa den och 
Eumeniderna fordra  sin andel.”  —  
Så tänkte doktor von H aartman, 
då han efter supén lämnade kom
merserådets bal.

M en så tänkte icke Gestrin, stän
d igt van att vandra i lyckans 
solsken. De m örka skyar, vilka 
understundom visat s ig  på  hans 
levnadshimmel hade alltid snart 
blivit skingrade och utan några 
bekymmer eller farh ågor gick  lian 
därföre sin a fton  till mötes. Men 
av sammanskockade skyar bli 
åskmoln och  vad v ilja  väl de, 
då de långsamt tåga fram  emot 
vinden? —  Jo, ladda ur sig  sina 
blixtar och sin  förstörande eld!

Den flyktiga  lyckan fo r t fo r  lik
väl ännu en tid att i olika form er 
omhägna sitt skötebarn, och män
niskorna, fö ljan d e  den gyllene re
geln

” Ä r  det illa eller bra
Lyd du dem, som kassan ha” , 

fo rtfo ro  att överallt där kommerse
rådet syntes, böja  sig i stoftet 
samt beundra hans klokhet, och 
överallt där lian inte syntes 
bespotta hans enfald ; till dess 
jäm naren av ödets lotter, den 4 
september 1827, inträdde inom det 
länge rika och lyckliga Å bos tull
portar.

H årdast lade olyckan sin hand 
p å  stackars Gestrin, som ensamt 
haft. rikedom att tacka fö r  en till
bedjan, den han alltid trott vara 
sann, aldrig hycklad. 1 sitt eldfria 
kassavalv förlorade han kontanter, 
reverser och dyrbarheter till betyd
liga värden, i stadens packhus 
uppbrunno hans nyss inkomna va
ror och att inkassera utestående 
fordringar var numera lika så litet 
att tänka på , som  att få  något 
lån fö r  att kunna börja  på nytt.

De första dagarna efter denna 
olyckas katastrof, syntes Gestrin 
till den grad slagen, att Bäcken 
och hans närmaste om givning 
fruktade fö r  någon rubbning i 
hans förståndsförm ögenheter. Att 
trösta en av lidandet hårt prövad 
och förbittrad  människa är inte 
lätt och att i m otgången föra  hen
nes tankar på  Guds kärlek och 
undergivenhet fö r  hans v ilja  är 
svårare än man tror och  vem 
fanns ej i dessa dagar som ej 
hade bekymmer n og om sin egen 
fram tid, fö r  att sysselsätta sig 
med andras? N ej, ingen, ingen. 
Men att h ö ja  s ig  över olyckan är 
den förkrossades skyldighet —  han 
må än vara övergiven av hela 
världen —  och ärofu llt u p p fy lld e  
Gestrin, sedan han uppvaknade

u r  sin fö rso ffn in g , denna svåra 
plikt.

U tan att med ett ord beklaga  sig  
fu llg jo rd e  han redligt och sam
vetsgrant alla sina förbindelser, 
h jä lp te där han kunde, var glad 
och  fryn tlig , fastän ingen numera 
sm ickrade hans få fä n g a  och  skulle 
till och  m ed räckt K epaeus en 
broderlig  hand, om deras vägar 
nånsin m er stött tillsammans ; ja , 
gam le Gestrin, som hade varit liten 
i sin  lycka, var nu stor och 
beundransvärd i sin olycka.

A v  den betydliga förm ögenheten 
återstod ej annat än det lilla  sä
teriet K oristo  i  S :t. K arins socken. 
H it  flyttade gubben, här sysslade 
han med sin trädgård och  sitt 
jordbruk , vilkas ford rin gar han 
ödm jukast trodde s ig  känna likaså 
väl som duellsplakatet, och trogen 
sina gam la vanor än åt han, än 
drack han, än spatserade han och 
än rökte han —  ” alltid  skulle han 
göra  något”  —  till dess döden slu
tade hans verksamma och o föra rg 
liga liv om sommaren år 1831.

H uru få  ansikten finnas, som 
g lä d ja  oss med sin  naturliga skön
het! Världsliga bekymmer, sorger 
och behov förvandla dem på sam
m a sätt som de förvan d la  våra 
hjäi-tan och  det är endast då pas
sionerna sova och  f ö r  alltid fö r 
lorat sin makt, som  de mulna 
skyarna fly k ta  bort och lämna 
him laytan kvar. D et är ett vanlig 
förhållande med de dödas ansikten, 
att de i s jä lva  sitt förstelnade 
och orörliga  skick antaga det 
längesedan förgätna uttrycket av 
barnalugnet och förete  ett drag av 
förflu tn a  oskuklsdagar, av fr id  
och sällhet. Så lugna synas de 
igen, att de som  känt dem i deras 
lyckliga barndom sdagar, med helig 
vördnad kn äböja  vid  likkistan och 
skåda ängeln över jorden.

J a g  hade sett ” kommerserådet 
s jä lv”  i livets m ed- och  m otgång, 
nu såg ja g  det lyck liga  borgå- 
barnet —  i dödens frid .

*

N ils H enrik  P inello  (1802—  
1879) oli eräs Turun kulttuurielä
män keskeisim piä henkilöitä 1800- 
luvulla. J o  25 vuotiaana hänen ni
mensä m erkittiin Turun akatemian 
matrikkeliin ja  kuuden vuoden 
op in tojen  jälkeen hänet prom ovoi
tiin filoso fian  tohtoriksi. Teatte
rista tuli hänen ensi sijainen har
rastuksensa, ja  —  lainataksemme

I L O N A  MERETOJA

N O K K O S I A
Suurin rikos on  rikos p ien in tä  —  lasta  —  vastaan.

*

Olem m eko tehneet parhaam m e jo t ta  lapsem m e aikuisina voisivat 
kuulua niiden h arvojen  jou kkoon , jo tk a  m uistelevat onnellista  
lapsuuttaan!

*

Älkääm m e riistäkö nuorilta  heidän optim ism iaan ; heidän tielleen  
tulee aikanaan tarpeeksi pessim ism in aiheita.

*

Usein vanhemmat huom aavat la im inlyöneensä lapsiaan vasta  
kun lapset alkavat laiminlyödä heitä.

*

J os lastemme kasvatus alkaa käydä herm oillem m e, voim m e olla 
varm oja, e ttä  se  ko ettelee  vielä enem m än lastem m e herm oja.

*

Vanhemmat, jo illa  ei riitä rak kautta kaikille lapsilleen, eivät 
ansaitsisi yhtäkään.

*

Älä iloitse siitä jo s  lapsesi om aksuvat sinun m ielip iteesi vaan 
siitä, että  he osaavat käyttää om ia aivojaan.

*

N uorta  ihmistä painavat kaikki ihmiskunnan kärsim ykset, keski- 
ikäistä harvoin hänen itsensä aiheuttamatkaan.

*

Pilkallinen h ym yilysi nuoruutesi henkisille käym istiloille oso it
taa kalkkeutum isesi alkaneen.

*

Jos henkinen tasapainosi on  karsinoitum isella saavutettu , on  
parasta antaa sen  särkyä.

*

Joka ihailee omia aivojaan, on  k äyttän yt niitä hyvin  sääste
liäästi.

*

K u n  lakkaat ihm ettelem ästä, olet tullut vanhaksi ja  kun lakkaat 
kysym ästäkin , o let kuollut.

tunnetun muistelmien k irjo itta jan  
E rnst Lindbergin m ielipidettä —  
hän olikin  m onina vuosikym m eni
nä ” Thalian läm pim in esitaistelija 
Auran kaupungissa” . Samalla hän 
oli tunnettu hyvänä sanomalehti- 
miehenä, jo k a  vanhuutensa päivinä 
K apteen i P u ff in  nimimerkkiä 
käyttäen ju lkaisi seitsemän p ie
noista m uistelm akirjastaan van
hasta Turusta, ” Små berättelser 
och tidsbilder”  I— V  (P ien iä  ker
toelmia ja  a jankuvia) j a  ” P u ffen s 
kalender”  I— I I  (P u ff in  kalente

r i ) .  Valikoim a näiden nyk yisin  
vaikeasti saatavien m uistelm ateos
ten parhaimmista kertom uksista 
olisi julkaisem isen arvoinen p aitsi 
alkukielellä m yös suom enkielisenä 
laitoksena. —  Suom en Turku-lehti 
ju lkaisee edellä painettuna P inel- 
lon  hahmotteleman kuvan kau ppa
neuvos Gabriel G estrinistä, om a
laatuisesta, 1800-luvun alussa v a i
kuttaneesta turkulaisporvarista. P i- 
nellon om aa kieliasua on  s iin ä  va
rovasti nykyaikaistettu  alkuperäis
tä kuitenkaan loukkaam atta.
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A u r a j o k i !  K u k u  t ie tä ä  s in u n  
a lk u s i  v a ih e e t?

L ä h d e ,  j o s ta  s in u n  a lk u s i  n y k y i 
s in  sa a  v o im a n sa ,  e i k e r ro  o le tko  
jo s k u s  a ik o je n  a lu s sa  a lk a n u t  p ie 
n e n ä  p u r o s e n a  v i r r a ta  m e r ta  k o h t i  
j a  s i i tä  v ä h i te l le n  k a s v a n u t , a v a r 
t u n u t  j a  p a i s u n u t  jo e k s i .  T a i  k e n 
tie s  o le t  j o s k u s  o l lu t  m a h ta v a ,  h a l
l i ts e v a  v i r ta ,  jo n k a  v e d e t  o v a t p e i t 
tä n e e t  la a jo ja  a lu e ita ,  k u n n e s  o le t 
v i im e in  lö y tä n y t  o m a n  s y v ä n  
u o m a s i j a  m a ta la v e t is e t  r a n ta s i  
o v a t  k u iv u n e e t  m a a k s i,  j o t a  ih m i
n e n  o n  a lk a n u t  v i l je l lä .

M i tä ä n  v a r m a a  e m m e  a lk u v a i
h e is ta s i  tie d ä . S a a m m e  v a a n  se u 
r a ta  k u lk u a s i  h a lk i  la a jo je n  v i l j e 
ly s m a id e n ,  m is s ä  ra u h a llis e n a  v ir -  
ta a t ,  m il lo in  m a ta la r a n ta is e n a , 
m illo in  j y r k k i e n  ä y r ä i t te n  v a r t io i
m a n a , k u n n e s  v i im e in  s a a v u t  tä n 
n e  r a k k a a s e e n  k o t ik a u p u n k i im m e  
T u r k u u n ,  m is s ä  v o im a s i  p ä ä se e  
o ikeu lc siin sa .

T ä ä l lä  o le t  k u in  v a l ta s u o n i  tu lle  
k a u p u n g i l le .  O le t v ir k i s tä v ä  k e id a s  
k a u p u n g in  k u iv u u d e s s a ,  o le t  s i l 
m ie n  ilo  j a  tä r k e ä  k u l k u r e i t t i  k e 
sä is il le  a lu k s ille .

M i tä  o lis i  T u r k u  i lm a n  A u r a 
jo k e a  —  j a  m itä  o lis i  m y ö s  A u r a 
j o k i  i lm a n  T u r k u a !

N e  k a k s i  k u u lu v a t  y h te e n .
A ja t t e l e n  s y k s y i s tä  A u r a jo k e a .  

S e  v i r ta a  h i l ja a  k u in  v ä sy n e e n ä  
o d o tta e n  p ä ä s e v ä n s ä  ta lv e n  lep o o n . 
S e n  p in ta ; o n  tu m m a n  k i i l tä v ä ,  v a 
lo je n  k u v a s tu e s s a  i l ta i s in  s i ih e n  ja  
s e n  k u lk u a  tu s k in  h u o m a a . T u le e  
s i t t e n  e n s im m ä in e n  k ir e ä  p a k k a s 
y ö  j a  m u o d o s ta a  o h u e n  jä ä k u o r e n  
j o e n  p in ta a n .  S e  ta ip u u  n ö y r ä n  
h i l ja i s e n a  ta lv is e e n  p e i t te e s e e n s ä ,  
j o k a  y h ä  la a je n e e  j a  v a h v is tu u  
m u o d o s tu e n  k e s k i ta lv e l la  v a n k a k s i  
j ä ä k s i ,  j o k a  k a n ta a  ih m is te n  j a  
a jo n e u v o je n k in  p a in o n . L a p s e t  j a  
n u o r e t  sa a v a t lu is t in r a ta n s a  jä ä l le  
j a  ta lv e n  r ie m u t  r a ik u v a t.  M u  is-

Hymni
A U R A JO E L L E

ta u k o h a n  j o k u  h e is tä , e t tä  jä ä n  u l
ia  n u k k u u  va n h a , r a k a s  A u r a jo 
k e m m e  h i l ja is ta  ta lv iu n ta a n  —  

n u k k u u ,  m u t ta  e lää , se  e i o le  k u o l
lu t ,  se  o d o tta a  ke v ä ttä .

J a  k e v ä t  tu lee.
O n  tu l l u t  j o k a  a in o a n  ta lv e n  

jä lk e e n ,  v u o s ik y m m e n e t ,  v u o s isa 
d a t, v u o s itu h a n n e t.

K u n  ta lv e n  lu m e t  a lk a v a t su la a , 
n e  v ir ta a v a t  p ie n in ä  jo k in a  j a  p u 
ro in a  k o h t i  iso a  jo k e a ,  j o k a  tu n te e  
v o im a n sa  kasvam an. S e n  jä ä k u o r i  
h a u r a s tu u  j a  h e ik k e n e e  j a  eräänä  
p ä iv ä n ä  ta i  y ö n ä  se  r y n n is tä ä  i t 
s e n sä  v a p a a k s i  ta lv is is ta  ka h le is 
ta a n , jo t k a  su la e n  j a  m u re n e v in a  
lä h te v ä t  liik k e e lle  jo e n  v irra ssa . 
S i in ä  k u lk e e  jo s k u s  is o m p ia  jä ä 
la u t to ja k in ,  nelein m u rs k a a n tu v a t  
p ie n ik s i  k a p p a le ik s i ,  j a  n i in  v i r 
ta a  v o im a k a s  ”A u r a ” k e v ä ä n  k o h i
n a ssa  k o h t i  T u r h i a  j a  m er ta .

V iim e in e n  k o s k i  e n n e n  T u r k u a  
o n  H a lin e n ,  jo n k a  ” U k o t”  jo k a i 
n e n  tu r k u la in e n  tu n te e ;  k u n  ne  
o v a t tu lle e t j a  v ir r a n n e e t  o h i k a u 
p u n g in ,  a in a  m e re n  h e lm a a n  a s ti,  
o n  k e v ä t  tu l i t i t  T u r k u u n  ja  
A u r a n  ra n n o ille .

S a a n e n  v ie lä  la in a ta  tä h ä n  erään  
m u is te lm a n  ru n sa a n  30  v u o d e n  ta
kaa . S e n  o n  k i r jo i t t a m a  k ir ja i l i ja  
E s k o  H a k k i la  e rä ä seen  m u is te lm a 
te o k se e n  k u v a n v e is tä jä  V ä in ö  A a l 
to sen  elä m ä stä .

S i in ä  h ä n  k e r to o  k o h t ia  v iim e i
se s tä  i l la s ta ,  jo n k a  tu rk u la is p o ik a  
V ä in ö  A a l to n e n  v i e t t i  m u u ta m ie n  
y s tä v ie n s ä  se u ra ssa  ra k k a a ssa  k o 
t ik a u p u n g is s a a n ,  m is tä  h ä n  h u o 
m is in  lä h t i  H e ls in k i in  —  e h k ä  a i
n ia a k s i.

N ä in  k e r to o  E s k o  H a k k ila :
” Y s tä v ä t  j a  v a n h a n  A u r a n  k a u 

p u n g in  n u r k k a p a tr io o t i t  y m m ä r s i
v ä t ,  e t tä  ero o li  vä is tä m ä tö n . V a n 
h a  T u r k u  o n  to t tu n u t  m a ksa m a a n  
k a l l is ta  ve ro a  n u o re lle  H e ls in g ille .  
N u o r u u s  v a a t i i  a in a  o ik e u te n sa ,

v a n h u u d e n  e i a u ta  m u u ta  k u in  
a lis tu a . N i in p ä  o l iv a tk in  v e is tä jä -  
m e s ta r in  y s tä v ä t  l iy v ä s te lle e t h ä 
n e t  s y d ä m e ll is in  k i i to k s in  j a  o n 
n e n to iv o tu k s in ,  k u te n  n i in  m o n ta  
k e r ta a  e n n e n  j a  m o n ta  k e r ta a  v a s 
ta k in  k u n  p ä ä k a u p u n k i  o n  n ie l ly t  
j a  n ie lee  m a a se u d u n  p a r a s ta  v o i
m aa.

P u o le n y ö n  jä lk e e n ,  k u n  y s tä v ä t  
o liv a t a lk a n e e t jo  h a ja a n tu a , v e is -  
tä jä m e s ta r i  o li u n o h tu n u t  n u o r u u s -  
j a  o p isk e lu v u o s ie n sa  m u is te lo ih in  : 

”M in ä  m u is ta n  T u r u n  —  L in 
n u n , T u o m io k ir k o n  ja  A u r a jo e n  
la p s u u d e s ta n i sa a k k a . M in ä  
m u is ta n  n u o  k u k k u la t .  S a m p -  
p a lin n a n m ä e n , M u se o m ä e n , V a r 
t io v u o re n , jo t k a  o v a t tä ä llä  n iin  
k a u n i i t ,  m u t ta  e n n e n  k a ik k e a  
m u is ta n  A u r a jo e n  —  a in a , sillä  
A u r a jo k e e n  k u v a s tu u  k a ik k i  
m itä  T u r u s s a  o n  j a  m itä  T u 
ru s sa  ta p a h tu u .  S e n  ty y n e e n  
p in ta a n  k u v a s tu u  ko k o  T u r k u ”. 
K u n  h ä n  o li  m u is te l lu t  o p isk e -  
lu v u o s iu a n  p iiru s tu s k o u lu s s a ,  
a in a  o li  h ä n e n  m ie le e n sä  p a la u -  
t u n u t  A u r a jo k i .

”M u is tu n  m ite n  m o n ta  k e r 
ta a , k u n  k a ik k i  o li  r a s k a s ta  j a  
e lä m ä  s y n k k ä ä ,  k u n  ra sk a in  
a ja tu k s in  la s k e u d u in  M u seo -  
m ä e ltä  m e n n ä k s e n i  H ir v e n s a 
lo o n , m i te n  a in a , k u l j in p a  s i t 
te n  S a m p p a lin n a n m ä en  ra n ta a  
ta i  s a ta m a n  ra n ta a , a in a  o li  
m a tk a n i  v a r re lla  A u r a jo k i .

K u lk ie s s a n i  m u s t in  m ie lin  
jo e n r a n ta a  j a  k u n  o lis i  ta r v in 
n u t  o t ta a  v a a n  y k s i  a sk e l lisä ä  
—  —  s iin ä  o li a in a  A u r a jo e n  
k u v a s tim e s s a  T u r u n  lin n a . S e n  
k u v a ja in e n  o li  n i in  k a u n is .  J o s  
o li  h a rm a a  p ä iv ä ,  n i in  se  k u v a  
o li  r a sk a s  j a  s y v ä ,  j a  j o s  ta iv a s  
r u s k o t t i  tu lis e n a , lo is t i  lin n a  
s iin ä  lo im u a v ie n  v ä r ie n  k e sk e s -  
sä , j a  m in ä  n ä in  s e n  k a u n e u 
d e n  j a  m e n in  k o t i in  H ir v e n s a -
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K A A R L O  I S O T A L O :

V a l i t u s S A R J A  A J A S T A

Oi aika
että ei päivistäsi jää 
huutoa vuoriin  
rautaan

takaisin pakenee 
aamun kulta  
keskipäivän kiihko 
yön hautaan

valuu silmistä kyynelvesi 
huomispäivän murheen

oi että
ei eh tinyt raju tuuli 
oi että
ei tuleentua vainiot ehtineet

ennen äänen sammumista 
käsien voimaa

kuolleen ajan  
kuolleen tulevaisuuden 
kaiku

oi että  
ei e h t in y t. . .

lo o n , j a  p u h u m a t ta  m itä ä n  k e 
n e l le k ä ä n  m e n in  v u o te e s e e n  ja  
v a lv o in .

N i in  k u lu i  m o n ta ,  m o n ta  
v u o t ta  —  j a  h ä n  p ä ä t t i  m u is 
te lo n sa , tu le n  h e h k u e s s a  lo p 
p u u n  p a la n e e n  s ik a r in  tu h k a n  

a lta  :
” O le n  n ä h n y t  m o n ta  k a u 

n is ta  k a u p u n k ia  j a  k u n  o len  
tu l lu t  jo h o n k in  o ik e in  k a u n i i 
s e e n  k a u p u n k i in ,  jo n k a  lä p i  
ju o k s e e  j o k i , o le n  a ja te l lu t :  
” T ä m ä  o n  k a u n is ,  m e lk e in  y h tä  
k a u n is  k u in  T u r k u ,  jo n k a  T u o -  
m io k ir k k o  j a  L in n a  j a  k u k k u 
la t  k u v a s  h iv  a t  A u r a jo k e e n .”

N ä in  m u is te l i  V ä in ö  A a l to n e n ,  
u s k o l l in e n  T u r u n  p o ik a ,  T u r k u a  ja  
A u r a jo k e a  3 3  v u o t ta  s i t t e n  j a  sur 
m o in  h ä n  m u is te le e  n i i tä  v ie lä k in ,  
s il lä  ih m in e n ,  j o k a  o n  s a a n u t  v ie t 
tä ä  la p s u u te n s a  j a  p a r h a im m a n  
n u o r u u te n s a  n ä i l lä  r a k k a i l la  r a n 
n o illa ,  e i  n i i tä  k o s k a a n  u n o h d a ,  
jo u tu k o o n p a  a s u m a a n  j a  e lä m ä ä n  
m is s ä  m a a ilm a n  k o lk a s s a  ta h a n sa .

M. R.

I

eilisen meren rannalle 
jä i purje  
yön taakse 
ikuisuuden pimeän

ja  vana lähtö laivojen  
sulkeutunut 
m erilinnun  
hätähuudon alla

palaat tyh jyyden  pesimispaikoille 
tuulen syömän purjeen  
ja  sanojesi epämuodostuman 
kesantopellon korjuuaikaan

ja  nousee kuvat 
kämmenpohjasi painamista  
ja  purjee t
meren taittumassa näkyy  
vaahtokeuloin

tiesit tämän 
voimaton pakoon 
rantaviiva alaston 
ja  meren taittumassa 
vaahtokeuloin purjeet

II

ajoi p ilvi y li ajatuksen  
nousten korkeuteen 
ja  Jumalan sieraimiin kohosi 
ihm isruum iinen hien lemu 
maasta
jota aivot jäy tivä t 
tieteellisin kaavoin

sekoittaen kiven  
teräkseen 
siemen-nesteen 
jy vä n  ituun

ja  tähyten avaruutta  
Jumalan aivokuvioita 
observatorioin en linssien läpi:

näkyjä  vangiten 
ja  tärähtelyjä  
ja  ääniä
ajatuksien ulkopuolelta

aikamittoja kaavoittaen 
valmiusasemissa

ja  p ilvi repeytyy  
ja  leppymätön kuulaus 
Jum alan kasvoina



Turku kasvaa, kehittyy ja  laajenee päivä päivältä. .Samaten 
tekevät myös sen alueella toimivat teollisuus- ja  liikelaitokset. 
L Ä Ä K E -F A R M O S  on kasvanut ja  voimistunut muiden m u
kana tuntiessaan viihtyvänsä Turussa, sen historiallisilla sou
duilla ystävällisten turkulaisten ympäröimänä.

Täm änpäivän tuotantolaitos ei halua enää olla "m inä itse” , 
vaan menestyäkseen sen on oltava läheisessä kosketuksessa ku
luttajiin . Tämän oivaltaen antaa Farm os-yhtiökin monin tavoin 
kättä kuluttajalle. Onhan ymmärrettävää, että sen, joka tuot
teita käyttää ja  jota  ne palvelevat, on myös saatava sanoa 
sanansa ja  esittää toivomuksensa niiden valmistamiseksi ja  ke-

F a r m o s -O y :n  u u si teh das  T u ru n  R ä n tä m ä essä  k uu l uu k o n e is to lta a n  
ka ik kein  u u d en a ika isim p iin  k o k o  E u ro o p a s sa . R a k c n n u k s e n tila v u u s  
on  30 .0 0 0  ra3 j a  s e  s isä ltä ä  y h tiö n  te h ta is ta : R e h u teh d a s  T eh o r u o k in -

.  nun sek ä  S a lon a -teh ta a n  p es u ja u h e - ja h ien o sa ip p u a o sa s to t . T eh o -
Farmos- y h t i ö n t o im itu s jo h ta ja , e k o n o m i  . . .  J .. r . '  . .

A a r n e  P .  H a k o l a  m y r k k y -la b o r a to r io t  to im iva t to is iss a  su o jis sa . L ä ä ke  O y  to im ii ta u s 
ta lla  n ä k yv ä ssä  er illise ssä  rak en n u k sessa .

kuluttajalle
K u te n  s a n o ttu , F a r m o s - yhtiöiden  to im in ta  p e r u s tu u  v ä l i t tö 
m ä sti ta i v ä lill ise s ti  t i e te e l l is e e n  tu tk im u s ty ö h ö n . Tähän k ä y 
te tä ä n  k u n n io ite t ta v a  sum m a e li  6 %  y h t iö n  liik ev a ih d o sta  
v u o s itta in . T ie te e l lis ten  n e u v o tte lu k u n t ie n  j a  tu tk im u s ty ö tä  
s u o r i t ta v ien  h en k ilö id en  a m m a tillin en  p ä t e v y y s  ed u s ta a  a lo 
je n s a  k o r k e in ta  ta soa .

L ä ä k e  O y  :n  y h te y d e s s ä  to im ii  om a n a  i tsen ä isen ä  k o k o n a i
s u u te n a  T ie te e llin en  T u tk im u s la b o ra to r io  ( T T L )  p r o  f .  
K a a r lo  H a r t i a l a n  jo h d o l la . T T L :  n k ä y t tö ö n  on  h a n 
k i t tu  u u tta  j a  a la n sa  v iim e is im p iä  s a a v u tu k s ia  ed u sta va a  
la b o ra to r io v ä l in e is tö ä . K u v a ss a m m e  T T L :n  k ä y tö ss ä  o lev a  
m ik r o v a k u u m ik ie r to n a u h a k o lo n n i ku u lu u  m m . k a ik k e in  
u u d en a ik a isem p iin  k em ia n  a lan  ty ö v ä lin e is iin . S en  avu lla  
v o id a a n  e r o tta a  esim . k a k si  to isia a n  h y v in  lä hellä  o lev a a  
kem ia llis ta  y h d is te t tä . S e  o n  a rv o k a s  a p u v ä lin e  s e lv i t e l 
tä essä  u u d e n ty y p p is t e n , m a h d o llise sti lä ä k e a in eik si  s o p iv ie n  
y h d is te id e n  ra k en n e tta  j a  r ea k tiom ek a n ism ia . K u v a s s a  la b o 
r a to r io n  tek n . A r v o  A h l f o r s  työ ssä ä n .

liittämiseksi laadullisesti korkeatasoisiksi ja  käyttä
jälleen taloudellisiksi.

Farm os-yhtiön erittäin laaja tutkimus- ja  koetoi
minta tekee omasta puolestaan parhaansa, jo tte i ku
luttajien tarvitsisi toim ia koekaniineina, vaan lie sai
sivat jo  luotettavan ja  valm iiksi kokeillun tuotteen.

F a r m o s -y h t iö n  tu o ta n n o n  k ä s ittä es sä  lä h es  tu h a n tee n  n o u s e 
van  m äärän e r ila is ia  v a lm is te ita  a n ta a  n iid en  la a d u n ta r k 
k a ilu t y ö  m y ö s  ta v a tto m a st i  tu tk im u s ty ö tä . T ä m ä n  l is ä k s i  
la b o r a to r io t  ty ö s k e n te l e v ä t  u u sien  v a lm is te id en  k e h it tä m i
s e k s i  j a  k o k e i lem is ek s i . L a b o r a n tti  A n n a -L i is a  A a l t o n e n  

s u o r it ta m a ss a  r e h u je n  tu tk im u s ty ö tä .

S a lon a - t e h ta a n  k o e p e s u la , jo s s a  m m . h en k ilö k u n n a n  p y y k k i  
p es tä ä n , o n  v a r u s t e t tu  m a h d o llis im m a n  k ä t ev in  j a  u u d e n 
a ik a is in  k o n e in  j a  la itte in . H ö y ry -m a n k e lin  l e v e y s  o n  n iin  
s u u r i, e t tä  s u u r e t  p ö y tä l iin a t  j a  la k a n a tk in  v o id a a n  m a n k e 

lo id a  su o r a n a . T äm ä  p u o le s ta a n  s ä ä s tä ä  p y y k k i ä .

K ä t t ä



Valm i s  tu o te  o n  a in e e k s i  m u u ttu n u t a ja tu s .  O n ko  t ä m ä  a j a t u s  h y v ä  v a i h u on o , sen  r a tk a is e v a t  a ik a n a a n  ju u r i  k u lu t
t a ja t .  L ä ä k e  O y :n  s u u re s sa  p a k k a u s h a l  l i s s a  o v a t  m on et ”a ja t u k s e t ” j o  tä y t tä  a in e tta . T ä ä l lä  jo u tu v a t  m iljo o n a t  
t a b le t i t  p u tk i lo ih in  j a  k o te lo ih in .  T ä ä l lä  n e  m y ö s  s a a v a t  e t ik e t t in s ä  j a  k u lu t t a ja p a k k a u k sen sa  en n en  ku in  lä h tev ä t  
a p t e e k k e ih in  ta i  j o p a  to is e l le  p u o le l le  m a a p a l lo a k in .  L ä ä k e  O y .-hän h a r jo it t a a  m y ös v ien tiä  u lk o m a ille .

F a r m o s -y h t iö n  k o s m e e t t in e n  teo llisu u s  to im ii m aan  v an h im 
p i in  e l i  y l i  9 0  v. ik ä is e n  t e h ta a n ,  B a r n en g en in , s u o jis s a  
K iin a n m y lly n  k a d u lla .  S e n  tu o ta n to  k ä s it t ä ä  s h a m p o ita ,  
h ie n o s a ip p u o it a ,  M iss M a rv e l-k o s m e t i ik k a s a r ja n  s e k ä  lu k u i
sa n  jo u k o n  m u ita  k o s m e t i ik a n  j a  h y g ien ia n  a la a n  ku u lu v ia  

tu o tte ita .

R e h u eh d a s  T e h o r u o k in n a n  t ä  y  s a n  to  m aa  tti k o  n e is to  ! on n u  
y h d e n  m ieh en  v a lv o n n a ssa  s ä h k ö a iv o je n  o h ja i l le s s a  tu o tan 
to a  r e ik ä k o r t t i in  m e r k ity n  r e s ep t in  m u k a is e s t i .  K u v a ssa m m e osa  r eh u teh ta a n  s ii lo is ta . N iid en  a lla  o lev a t  

a u to m a a t iiv a a ’at s u o r itta v a t  ku h u n k in  tu o l i -  
e rä ä n  tu lev ien  a in eo s ien  p u n n itu ksen .  —  R eh u -  
teh ta a n  tu o tan to  on  6 .0 00  k g  e r ik o is r e h u ja  tu n 
nissa .

Raunistula
- entisestä esikaupungista 

Turun kaupunginosaksi

V ä h ä n  y l i  p u o l i t o is t a  v u o s ik y m m e n tä  s it t e n ,  k u n  su u r in  o sa  
M a a r ia a  l i it e t t i in  T u rk u u n , la k k a s i R a u n is tula  o le m a s ta  T u ru n  
e s ik a u p u n k i .  S e n  k a s v o ja  o v a t  p o h jo i s l a id a l t a  m u u tta n ee t  
le v e in ä  j a  ju h la v in a  h a lk o v a t  tie t ,  n im en o m a a n  T a m p e r e e n t ie .  
V iim em a in itu n  j a  A u r a jo e n  v ä l im a a s to s s a k in  on  ta p a h tu nut 
s a n e e r a u s ta ,  m u tta  v a lt a v a s t i  su u r in  o sa , tä m ä n  m a a s to n  a su 
t u l t a  on  y h ä  tä y n n ä  p ie n a s u m u k s ia , jo id e n  a s e m a k a a v a n is u n -  
d e s t a  e i  v o id a  p u h u a . K u n  n u m ero s sa  2  o l i  e s i t t e ly  to isen  
e n t is en  e s ik a u p u n g in  N u m m en m ä en  o lo is t a  j a  k e h ity k s e s t ä ,  
o lem m e  tä l lä  k e r t a a  t i la is u u d e s s a  ju lk a is e m a a n  h a a s ta t t e lu t ie - 
t o ja ,  j o i t a  o n  R a u n is tu la n  v a ih e is t a  a n ta n u t J u s s i  H u r m e , 
j o k a  n y k y is in  iä l tä ä n  y l i  7 0 -v u o t ia a n a  on  a vo im in  s ilm in  s e u 
ran n u t R a u n is tu la n  a s u k k a a n a  j a  y h d is ty s r ie n n o is s a  m u k a n a 
o l l e e n a  a s io ita  j a  ta p a h tu m ia .  S iv u m en n en  s a n o e n :  J u s s i  H u r 
m e e l la  on  e r ity is e t  a n s io t  s e u r a n ä y t tä m ö työ n v a a l i ja n a  R a u n is -  
tu la s s a  k i r ja v ie n  v u o s ik y m m en ien  a ik a n a .  N ä i l t ä  v u o s ik y m 
m en iltä , s iv u u tta en  tä m ä n  e r ik o is a la n s a ,  h a a s ta t e l t a v a  k e r t o o  
s e u r a a n a a  :

—  E nsim m äinen asutus R au n is
tu laan p ä in  m entäessä alkoi ” R ä - 
tinm äessä” . S illo in en  Tam p ereen 
tie  läh ti A n in kaisten  tu llis ta  suo
raan  n y k y istä  V an h atie tä  yli ran 
ta tien  j a  ja tk u i s itten  tien ä , jo k a  
nykyisin kan taa  V iru sm äentien  ni- 
meä. ” R ätin m äk i” oli rau tatien  
ylik äy täv än  luona ja  s iin ä  oli ehkä 
noin kym m enkunta to rp p aa . S a 
man verran  oli n aap u rissa , ”Lont- 
tisten m äessä” . R a u ta tien  y lite tty ä  
jä i  oikealle  p u olelle  "Y lik o n san - 
m äk i” , jo ssa  o li parikym m entä 
tölliä  ja  sen jä lk ee n  tuli "K a s tu n - 
m äki”, jo s ta  eteen p äin  ain a  V iru s- 
mäen taloon saakka oli tö l le jä  s ie l
lä  täällä .

—  M ökit sy n ty iv ä t m illoin m in
nekin. T alon  isän n ältä  v u okrattiin  
m aata, jo s ta  m ak settiin  osa raha
na, o sa  työ llä .

— M inun vanhem m illani oli 
to n tti, jo s ta  m aksettiin  vuokraa 15 
m arkkaa vuodessa ja  kaksi päivää 
ta lon  tö itä . Tu o  työpäivä oli m ää
rä tty  jo k a isen  ton tin  vuokraan, 
m illoin se oli kaksi p äiv ää, m illoin 
kolm e tai n e ljä . N iitä  su o ritettiin  
sad on korju u n aikoina ta i heinän
teossa. Isä n tä  vain kävi tarp een  
tu llessa ilm oittam assa  m ää rä tty i
hin to rp p iin , e ttä  n y t p itä is i tu lla  
töihin —  ja  m entäväh än se  oli.

Y leen sä  to rp a t nousivat mäkien 
r in te ille , ilm an sen p erusteellisem 
paa suu nnitelm aa ta i asem akaavaa.

K u n  jo k u  tarv its i tö llin  ton tin , 
meni hän vaan isän nän lu o  ju t tu 
s ille  j a  kerto i huolensa.

Jo sta k in  m ä e n sy r jä stä  katsottiin  
sopiva p a ikka, nehän o liva t hei
koim pia v ilje ly sm aita  : ” Tuossa on, 
p ann aan kivet tu onne kulm iin , ja  
m itataan  sitten  jo sk u s kun k e r i
tä ä n .” Siih en  sai sitten  rak en taa  
noin taikka näin päin , ei s illä  vä
liä  m ihin ilm ansu untaan  t ö llin sa  
teki.

—  T ieo lo t o liv a t k u r ja t . S y y s- 
sa te itten  a ik an a  T am p eeren tie  oli 
y h tä  k u rav elliä , jo s s a  o li p arh aan 
sa m ukaan y r ite t tä v ä  räm p iä . S a 
m an laiset o liv a t olot hiem an k a i
k illa  kulm illa.

—  K u n n a llisestik in  a ja te lle n  oli 
p a ljo n  sekavu u tta . M aalta  m uu
te ttiin  jo  sillo in  k au p u n k iin , ja  
suu rin osa jä i  esik au p u n kialu eelle !

—  S iih en  a ik aan  m e illä  oli seu
raku n n assa  k irk k o h e rra  I . M. T a ll
g ren , jo k a  o li jä r je s ty s t ä  ra k a s
tava m ies. H ä n  p iti tä rk e ä n ä , e ttä  
k a ik k i ne jo tk a  asu iv at M aarian  
k un nan a lu e ella , k u u lu isiva t m yös
kin M aarian  seu rak u n taan . T ä m ä 
hän oli lu o n n ollista  —  jo sk in  
k irk k o h e rran  p ä ä m ä ä rä n ä  ta is i 
o lla  m yöskin se, e ttä  siihen  a ik aan  
pap p ien  p a lk k au s m ä ä rä y ty i seu
rakunn an v äkilu vu n m u kaan.

—  K y lään  oli p a ljo n  m u u ttan u t 
v äkeä v a rs in a ise lta  m aaseud ulta . 
Y leen sä  m u u tettiin  ensin jo n k u n  
tu ttav an  luokse. K u n  s itten  sa a 
tiin  vähän ja la n s i ja a  —  vuoden 
p a r in  ku lu ttu a —  ry h d y ttiin  a ja t 
telem aan om an m ökin rak en tam is
ta . N iin p ä  jo s ta k in  m ä e n sy r jä stä  
v u o k ra ttiin  tö llin  p a ik k a  ja  o ste t
tiin  kau em p aa m aaseudulta jo k in  
vanha riih irak en n u s ta i la to , jo k a

2 7 '

S a lo n a - te h taan  tu o ta n to  ou  p u su ja u h e id en  j a  
h ien o sa ip p u o id et  o sa lta  p ä ä s s y t  v a r s in a is e en  
to im in taan sa  va s t a  uuden teh ta a n  j a  u u sien  k o 
n e is to jen  saan n in  j ä l k een . K u v am m e ( v a s .)  e s i t 
tää  p e s u ja u h e teh ta a n  o h ja u s k e s k u s ta ,  j o n k a  
av u lla  y k s i  m ies  o h ja a  j a  v a lv o o  k o k o  p e s u- 
ja u h een  tu o ta n to p ro s e s s in . P e s u ja u h e id e n tu o 
t a n to k y k y  o n  2 000  k y  p e s u ja u h e t t a  tu n n issa .

V . R .



talkoohevosilla tuotiin tänne. Teh
tiin pieni tölli ja  tietysti myöskin 
talli. H evonenhan oli tällöin erit
täin tärkeä.

-  Näin syntyi Raunistulaan 
monta mökkiä. M onet ryhtyivät 
ajuriksi, jo ita  Turussa tarvittiin 
p aljon . Yhteen aikaan oli p ika- 
a ju reillakin yli 400 numeroa ja 
kuorm a-ajureita oli ilmeisesti sa
man verran. Seurauksena oli että 
Turun kaupunki verotti näitä am
matin harjoittam isesta. Sama koski 
m yös torikauppiaita. Maarian kun
ta ei saanut verotuloja kuin kor
keintaan heidän mökeistään jo ita 
kin äyrejä . Usein he myöskin kuu
luivat kaupungin seurakuntiin.

-  M aarian kunnan, samoin 
kuin muidenkin esikaupunkikun- 
tien, tehtäväksi jä i kuitenkin kaik
ki huoltotoim inta, koulunkäynti 
jne. Näin syntyi ristiriitoja joihin 
yritettiin saada selvyyttä, perustet- 
tiinpa lopulta esikaupunkikomitea
kin, jok a  otti tärkeimmäksi pää
määräkseen vaatimuksen, että Rau- 
is tulan seudut olisi liitettävä T u
run kaupunkiin. K om itea ehti 
vaihtua useaan otteeseen ennen 
kuin tästä jo  silloin tärkeäksi ha
vaitusta esityksestä vuosikymme
niä m yöhemmin tuli tosi.

—  Raunistula sai takavuosina 
pahan maineen, ei tietysti aina 
aivan syyttäkään. Seuduille muutti 
hieman epäm ääräistä väkeä ja  jä r 
jestyksen p ito  oli heikkoa. Paljon  
kuitenkin oli huonoon maineeseen 
syytä  ulkopuolisilla ja  usein sitä 
liioiteltiin tarpeettom astikin. Kun 
maantie oli sellaista kuravelliä 
kuin se siihen aikaan oli, —  savea 
nilkkoihin saakka —  ja  kun maa
laiset m arkkinam atkoilla ja  juhla- 
humussaan roiskuttelivat jalankul
kijani silmät ja  suut täyteen ku
raa, ei ihme jos  joku  kaupunki- 
matkalla ollut raunistulalainen 
nuorimies nappasi kivellä perään.

—  Ei täällä rauhallisilla ihmi
sillä koskaan mitään hätää ole 
ollut.

—  Vähitellen o lot kuitenkin 
muuttuivat. Tuli parannuksia kou
luoloihin, terveydenhoitoon jne., 
ja  kun alkuun päästiin on nyky
päivä muuttanut silloisia o lo ja  
huimaavaa vauhtia. Yhden mies
polven aja lla  on tehty valtava työ. 
Jos  jok u  vuosisadan vaihteessa 
elänyt näkisi nykyiset olot, hän 
tuskin nykyistä Raunistulaa tun
tisi . . .

Turku-seura, Åbo-sam fundet r.y.
P eru st. -  G ru nd l. 1957

H A LLIT U S  - STYR ELSEN

P u h een joh ta ja  -  O r d fö ra n d e  E sko  K u lova ara  
V a ra p u h een joh ta ja t - V iceord fö ra n d e  O sc a r  N ikula, P a a v o  Kal
lio. -  Jäsenet - M edlem m ar E sko  A a ltonen , A rm as O . Jok inen , 
Irm a Jylhä, Olli K estilä, E ino Lehtinen , H elmi L eh ton en , Lauri 
O rell, Uuti P a la ja , B. K. J. P ä ivä nsa lo , O lav i Santalahti, A nna-L isa  
S t ige ll, A rv o  Su om inen , P a a v o  Su om inen , A rv o  T o iv o n e n , V iljo  
V anne.

JA O S T O T  - SEKTIO NERN A  

Vanhan ja uuden Turun jaosto:
O lli K estilä (p u h .jo h t . -  o r d fö r . ) ,  K a im o H akanen (s ih t. - sek r .) 
E sko  A a ltonen , S vante D a h lström , C arl J a co b  G a rd b e rg , E inar 
W . Juva, V iljo  K aila , H o lg er  K raem er, V iljo  L a itsa lm i, Irja S a h l
b e r g , Pek ka Sivula, A n n a-L isa  Stigell, H aakon  W a in io

Sivistysjaosto:

O lavi L ä h teenm äk i (p u h .joh t . -  o r d fö r . ) ,  A rv o  S u om inen  (s ih t. - 
s e k r .) ,  E rik B ergh , S a m p o H aahtela , V e ik k o  H an kom äki. A llan  
T . K osk im ies, R e in o  Leim u, Ahti N ä ykk i, T o iv o  T . R inne, John 
R osa s , O lav i Santalahti, O la v i S a rm io, A u vo  Säntti, O le  T o r v a ld s

Teollistamis- ja liikejaosto:

E ero  N um erla (p u h .joh t. - o r d fö r .) ,  S e p p o  L eh tola  (s ih t. - sek r  ), 
A a rn o  A h o , L. B ergroth , K a arlo  Haik k ola , V ä in ö  H o lm ava ara . 
A . O. Jok inen , K. A. Jylhä, E ero  K estilä , K. B. L in d b erg , M atia s 
L indstedt, H eikki L öy ttyn iem i, B. K. J. P ä ivä n sa lo , N ik o  S a lonen , 
B ern d t S chaum an , Sven  Stendahl

Retkeilyjaosto:

V iljo  V anne (p u h .jo h t . -  o r d fö r . ) ,  T o iv o  K orp e la  (s ih t. -  s e k r .) , 
K r is to ffe r  G rä sb eck , Lauri Im m onen , Uuti P a la ja , O lav i R ytkön en , 
C a r l-E r ic  Sundm an

Ohjelma jaosto:

E sk o  K osk eilin (p u h .jo h t . -  o r d f ö r . ) ,  N estor  Lehtinen  (s ih t. -  s e k r .) , 
H em m o A ira m o , E ino Lehtinen , T a u n o  M aija la , Jou k o  P a a v o la , 
K alevi P erh o , L a h ja  S a lv ia n d er, Jorm a V uori

Naisjaosto:

Irma Jylhä (p u h .joh t . -  o r d f ö r . ) ,  H ilkka Im pivaa ra , L innea L a h es- 
maa , T y tt i L indström , D a g n y  P e ters , L a h ja  S a lv ia n der, S y lv i S ilta 
nen , H elm i S ilvo la -M a n eru s

Työjaosto:

S eu ran  v a r a p u h e e n jo h ta ja t  ja  ja o s to je n  p u h een joh ta ja t, p u h een joh - 
ta ja n a  P a a v o  K a llio  -  Sa m fu ndets  v ic e o rd fö ra n d e  o c h  sek tion ern a s 
o r d fö r a n d e , så so m  o r d fö r a n d e  P a a v o  K allio
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Liity jäseneksi Turku-seuraan - Bliv som medlem i Åbo-samfundet
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Toimituksen tähdenvälejä
SU O M E N  TU R K U -lehden tässä 

numerossa on  näytteitä mm. niiltä 
turkulaisilta k ir ja ilijo ilta , jotka 
ovat v. I960 julkaisseet jota in  tai 
tulleet tänä vuonna palkituiksi kir
jallisesta tuotannostaan. Niinpä 
Esko Laiho voitti I palkinnon kau
pungin julistamassa runokilpailus
sa ju u ri tässä numerossa julkais
tulla Turku-runollaan. K aupungin 
kirjallisuuspalkinnot taa.s jakautui
vat nimimerkki "P av ille ”  hänen tu- 
runmurteisesta pakinatuotannos- 
taan ja  kaksinpuheluistaan sekä 
Ilona M eretojalle erikoisesti hänen 
nuorisokirjoistaan. Viimeksi maini
tulta tehdessämme on tällä kerralla 
sikermä aforism eja.

Suurelta runoilija-akateem ikol
tamme V . A . Koskenniemeltä ilmes
tyi jouluksi mietekokoelma ” M inä 
ja  maailma” , joka  on kokoomateos 
hänen hienosta ja  rikkaasta a foris- 
mituotannostaan ja  josta  olemme 
tekijän ystävällisellä luvalla saa
neet lainata m yös pienoisen näyt
teen. K aarlo Isotalo sai ju lkisuu
teen varhemmin syksyllä ” Telak- 
ka” -romaaninsa, joka onkin saanut 
arvostelun taholta huomiota, ja  tun
nustusta osakseen. Hän esiintyy 
palstoillam m e, toisella alueellaan, 
lyyrikkona. Olavi K ares ja  Ole 
Torvalds eivät tänä vuonna ole to-

Redaktionen
V år tidskrift kan i detta nummer 

presentera ett antal förfa ttare, som 
under året har låtit tala om sig 
på  olika sätt. E sko Laiho vann 
första priset i stadens lyriktävling 
med den Å bo-d ikt, som han här 
publicerar. Signaturen P a vi  fick  
ett av  stadens litteraturpris fö r  
sina kåserier och dialoger på  åbo- 
dialekt, och ett annat pris tillföll 
Ilona M ereto ja  fö r  hennes ung
domsböcker. H är fram träder hon 
med ett antal aforism er.

sin mitään julkaisseet, m utta uuden 
tuom iorovastim m e suosiollisella lu
valla olemme lainanneet hänen ai
kaisemmin julkaisem ansa ” Päivä
k ir ja n ”  lehdiltä jou lupäivän  mer
kinnän ja  eturivin ruotsinkielisiin 
lyyrikkoihim m e kuuluva Ole T or
valds taas on  luovuttanut käyt
töömme antiikin elämyksistä syn
tyneen runonsa.

On syytä merkitä muistiin myös 
ne tieteelliset, lukevan yleisön käyt
töön tänä vuonna julkaistut teok
set, jo iden  tekijät ovat turkulaisia. 
P rofesori J. E. Salom aan eläm ä
kertateos filosofian  voimamiehestä 
” Immanuel K a n t'ista”  on ilm esty
nyt täksi jouluksi kirjakauppoihin  
W S O Y  :n kustantamana, samoin 
pro fessori M ikko Juvan tutkimus 
” V altiokirkosta kansankirkoksi” , 
jossa  selvitetään Suomen kirkon 
murrosvuosia 1884— 1899. M ainit
takoon myös» että tunnetun turku
laisen kulttuurihahmon, professori 
Otto Anderssonin vv. 1950 ja  1954 
tekemien tutkimusmatkojen tulok
sena syntynyt k irja  ” Jean Sibelius 
Amerikassa”  on  Otavan kustanta
mana saatavana nyt ,suomen kiel ise- 
näkin. Laadussaan erityisesti kiin
nostava on Turun Y liop iston  sosio
logisen laitoksen julkaisem a tutki
mus Turun kunnallisista ja  puoli-

har ordet
Den kände skalden och  akademi

ledamoten V. A . K oskenniem i u t
gav till ju len  ett urval av sina 
bästa aforism er under titeln ” Minä 
ja  maailma” . M ed hans benägna till
stånd publicerar vi här några ut
drag. Tidigare på hösten utgav 
K aarlo Isota lo  romanen ” Telakka” , 
som väckte stor uppmärksamhet 
bland kritikerna. H är fram träder 
han som  lyriker. Olavi K ares  och 
O le Torvalds har faktiskt inte gett 
ut någonting i år, men med den

kunnallisista asunnoista nimeltään 
” A sunto-olot j a  v iih tyisyys” , teki
jänä fil.lis . K alev i P iha. Teosta on 
saatavissa sanotulla laitoksella ja 
kirjakaupoista.

Turku-seuran omasta kustannus
toiminnasta kerrottakoon, että sen 
äänenkannattajaa ” Suomen Turku 
—  Åbo, vår stad”  voidaan tästä 
lähtien tilata vuosikertana, jok a  kä
sittää kaksi suppeata  tiedoitus- ja  
uutislehteä (m m . seuran vuosiker
tomus painetaan n iih in ) ja  kaksi 
laajem pisisältöistä num eroa kuten 
täm ä n :o 4.

Taiteilija  H arry  H enrikssonin  
piirtäm än ja  seuralle lahjoittam an 
Turku-kuvan turvin  011 kustannettu 
myös onnittelu- ja  tervehdystä rkoi- 
tuksiin soveltuva taitekortti, jonka 
painoksesta osaan on  valmiiksi si
joitettu  jou lu n  ja  uuden vuoden 
onnitteluteksti. K ortte ja  011 saata
vissa hyvin varustetuista k ir ja - ja 
paperikaupoista  sekä tukkuostajil- 
le seuran toim istosta. H inta 011 laa
tuun nähden perin  huokea 40 mk 
kpl.

★

Vuoden alkuneljänneksellä jä l
leen tavataan, ja  toivottavasti myös 
se suunta jatkuu, että saamme m yös 
om atoim isia avustuksia. H y v iä  p y 
hiä ja  vuoden vaihdetta.

T o i m i t u s .

nyvalde dom prostens tillstånd av
trycker vi här hans anteckningar 
på  ju ldagen  ur en tid igare bok, 
"P ä iv ä k irja ” . Ole Torvalds har 
låtit oss publicera en nyskriven 
dikt, som bygger på  ett insp ire
rande möte med den antika kul
turen.

A v  de övriga bidragen kan här 
nämnas fil.lic . Rauno Tenovuos  ar
tikel om fågellivet på  Runsala. 
K ort före  julen utkom  hans och 
Nils Söderm ans bok om  Runsalas 
fågelliv och han är alltså väl fö r 
trogen med sitt ämne. S tadsfu ll
mäktiges ord föran de , kom m unal
rådet A rv o  T oivonen , har skrivit

29



ned vad han minns om  några, kända 
åbohantverkare i slutet av 1800- 
talet, och snickaren M. E . Lehtinen  
berättar om hur han arbetade som 
snickargesäll i Å bo vid  samma tid. 
Gam la minnen berättar även Jussi 
H u rm e; han har intervjuats om 
Raunistula, där han har bott i 
över 70 år. Presentationerna av 
industrierna i Å bo fortsätter den 
här gången med Lääke Oy.

B eträ ffan de  Å bo-Sam fundets egen 
publikationsverksam het kan här 
nämnas, att man numera kan pre
numerera på tidskriften ” Suonien 
Turku— Å bo, vår stad”  fö r  ott helt 
år. Årgången kom m er att omfatta 
fy ra  nummer, varav två har samma 
om tång som detta nummer, medan 
de två övriga har karaktären av 
m i nd re in f  o r m a tions b 1 a d .

Konstnären Harry Henriksson 
har skänkt sam fundet en teckning 
med ett åbomotiv, och  den pryder 
nu det dubbelkort, som sam fundet 
har låtit trycka. T en del av u pp 

lagan finns en färdigtryckt ju l- och 
nyårshälsning. Korten finns i alla 
välförsedda bok- och pappershand- 
lar. Större partier levereras direkt 
från samfundets byrå. Priset är så 
lågt som 40 mk per styck.

V i återkommer någongång under 
det nya årets första kvartal och 
hoppas då liksom fö r r  få  publicera 
spontana b idrag från läsekretsen. 
God helg och gott nytt år!

R edaktionen.

T urun  l inna talviasussa .

Kaiken laatu ise t pa inotyöt, o so ite 

lapuista lois+ojulka isuihin, valm is

taa nopeasti ja edullisesti

Valm istam m e m yös 

jatkuvia lomakkeita 

reikäkortti- ja 

muihin konttori- 

koneisiin.

U U D E N  A U R A N  K I R J A P A I N O
Turku - A u rakatu  14 - Puh. sarja 20  771
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T E L E V I S I O
mieluis in  k o k o  pe rheen  

J O U L U L A H J A

2 3 ” Loew e O p ta n  ehd itte  vielä hankkia 

jouluksi

L 0 E W E  0 P T A

länsi-saksalainen korkealuokkainen televisio, 

jonka loistava kuva ja pu h d a s ää nen to isto  tun

netaan kautta m aailm an.



Valikoituja taideteoksia, taideteolli
suutta, kauniita huonekaluja ja va
laisimia, yksilöllisiä käyttö- ja lahja
esineitä, kaikkea hintaluokkaa.

Taideteollisuus- ja kodinsisustusliike

Irma Jylhä
Aurakatu  14, II kerros, puh. 20  254 

A vo in n a  klo 10— 17

T U R K U - A I H E I S I  A

JOULU- ja UUDENVUODEN

ONNITTELUKORTTEJA
suomen- ja ruotsinkielisenä 

40: —  kuorineen

saatavana turkulaisista kirjakaupoista.

TURKU-SEURA ÅBO-SAMFUNDET r.y.

O S T O K E S K U S  K E S K U S T A S S A  
K Ö P C E N T R U M  I C E N T R U M

T A V A R A T A L O

I K L U N D
V A R U H U S  W

Turussa

arvostetaan

turkulaista

-T u ru s s a

juodaan

A U R A A !



Ä
Ole
Bi
raikas
kellon
ympäri

Bi on ystäväni
Se raikastaa 
ja puhdistaa

T u n n e tte  m iten 

ih o n n e  p itä ä  

B i'stä .

Bi v irk is tä ä  

ja  p o is ta a  

b a k te e r it .

Ihonne ra ik k a u s  

ja  p u h ta u s 

k e rto v a t  

te rv e y d e s tä !

Kaksitehoinen Bi 

=  supersaippua 
+  deodorantti

TURKU . UUDEN AURAN O Y :» KIRJAPAINO I960
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